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  المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية
  الدورة الثانية عشرة

  ٢٠١٣مايو / أيار٣١-٢٠نيويورك، 
  * من جدول الأعمال المؤقت٥البند 

        حوار شامل مع وكالات الأمم المتحدة وصناديقها
المعلومــات الــواردة مــن منظومــة الأمــم المتحــدة والمنظمــات الحكوميــة            

عالجــــة توصــــيات المنتــــدى الــــدائم المعــــني بقــــضايا الدوليــــة الأخــــرى لم
  الأصلية الشعوب

    
  مذكرة من الأمانة العامة    

  

  موجز  
 تقريـرا قدمتـها منظومـة الأمـم المتحـدة والمنظمـات             ١٣تتضمن هذه المذكرة موجزا لـ        

ز الحكومية الدولية الأخرى إلى المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصـلية عـن التقـدم المحـر               
وتتاح التقارير الكاملـة مـن الموقـع الـشبكي للمنتـدى الـدائم         . في تنفيذ توصيات المنتدى الدائم    

)www.un.org/esa/socdev/unpfii.(  
  
    

 
  

  *  E/C.19/2013/1.  
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  مقدمة  -أولا   
، وجهت أمانة المنتدى الدائم المعني بقـضايا الـشعوب          ٢٠١٢أكتوبر  /في تشرين الأول    - ١

ا إلى وكالات الأمم المتحدة والمنظمات الحكومية الدولية الأخرى تستفـسر فيـه             الأصلية استبيان 
وقُصد بالاستبيان أيـضا التمـاس معلومـات عـن          . عن أنشطتها المتعلقة بقضايا الشعوب الأصلية     

. التقــدم المحــرز نحــو تحقيــق أهــداف وغايــات العقــد الــدولي الثــاني للــشعوب الأصــلية في العــالم   
لــى المزيــد مــن المعلومــات عــن كيفيــة تــأثير الأنــشطة الراميــة إلى تنفيــذ   ويــسعى إلى الحــصول ع

ــق         ــى تحقي ــاني عل ــد الث ــشعوب الأصــلية وأهــداف العق ــشأن حقــوق ال ــم المتحــدة ب إعــلان الأم
  .الأهداف الإنمائية للألفية

ووردت ردود مــن إدارة الــشؤون الــسياسية، وإدارة شــؤون الإعــلام التــابعتين للأمانــة   - ٢
، وبرنامج الأمم المتحدة للبيئـة، وأمانـة        )اليونيسيف( منظمة الأمم المتحدة للطفولة      العامة، ومن 

اتفاقية التنوع البيولوجي، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، وهيئـة الأمـم المتحـدة للمـساواة بـين                 
ة ، واللجنــة الاقتــصادية لأمريكــا اللاتيني ــ)هيئــة الأمــم المتحــدة للمــرأة (الجنــسين وتمكــين المــرأة  

ومنطقة البحر الكاريبي، ومصرف التنمية للبلـدان الأمريكيـة، ومنظمـة الأمـم المتحـدة للأغذيـة                 
والزراعــة، ومفوضــية الأمــم المتحــدة لحقــوق الإنــسان، ومنظمــة العمــل الدوليــة، ومــؤتمر الأمــم 

وتتـاح التقـارير الكاملـة علـى الموقـع الـشبكي للمنتـدى              ). الأونكتـاد (المتحدة للتجارة والتنميـة     
  .وترد أدناه موجزات لتلك الردود). www.un.org/esa/socdev/unpfii(الدائم 

  
  إدارة الشؤون السياسية  -ثانيا   

تقـــوم إدارة الـــشؤون الـــسياسية بوصـــفها الإدارة الرائـــدة في الأمانـــة العامـــة المكرســـة   - ٣
يــات للتحليــل الــسياسي والدبلوماســية الوقائيــة وصــنع الــسلام، بالمــساهمة في عــدد مــن عمل        

فعلـى سـبيل المثـال،    . الوساطة المتعلقة بمجتمعـات الـشعوب الأصـلية، ولا سـيما في الأمـريكتين       
ــا وممثلــــي شــــعوب     ــة بنمــ ــوار بــــين حكومــ ــدعم مــــن أجــــل تيــــسير الحــ   قــــدمت الإدارة الــ

 الأصلية، مما أدى إلى اعتماد تـشريعات تحظـر التعـدين وتحمـي مـوارد الميـاه                  “ بوغلي -نغابي  ”
وتعاونت أيـضا مـع فريـق الأمـم المتحـدة القطـري في              .  بوغلي - منطقة نغابي    والموارد البيئية في  

كولومبيا بهدف دعـم المحادثـات بـين الحكومـة والمجتمعـات المحليـة للـشعوب الأصـلية في منطقـة                     
  .كاوكا الشمالية

 بالتعــاون مــع المنتــدى ٢٠١٠يوليــه /وفي ســياق متابعــة لزيــارة قطريــة أجريــت في تمــوز  - ٤
يم حالة شعوب الآوا، ساهم مكتب المستشار الخاص المعني بمنع الإبـادة الجماعيـة في           الدائم لتقي 

الــتي أصـدرت المحكمــة الدســتورية في  ) planes de salvaguardia(رصـد حالــة خطـط الحمايــة   
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 جماعــة مهــددة بــالانقراض مــن جماعــات الــشعوب  ٣٥كولومبيــا تكليفــا بهــا مــن أجــل حمايــة  
، قام الفريق الاحتياطي لخبراء الوساطة التابع للإدارة ببعثة لتنظـيم           وبالإضافة إلى ذلك  . الأصلية

بنـاء علـى طلــب مـن اللجنـة المعنيــة بالـسلام التابعــة      ) mesas regionales(التجمعـات الإقليميـة   
لكونغرس كولومبيا، وذلك لجمع مشاركات من المجتمع المدني من أجـل محادثـات الـسلام بـين              

ــاتلي ال  ــا ومق ــا حكومــة كولومبي ــة لكولومبي ــشعوب   . قــوات الثوري وقــد شــاركت منظمــات ال
  .الأصلية وأعدت مقترحات

وقامت شعبة الأمريكتين التابعة للإدارة ومنتدى منع التراعات وتعزيـز الـسلام بتنظـيم                - ٥
اجتماع بشأن المسائل الجنسانية في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكـاريبي، وتنـاول قـسم منـه            

وجـرى تنظـيم اجتمـاع آخـر في     . م به الزعيمـات مـن نـساء الـشعوب الأصـلية       الدور الذي تقو  
بنمــا لتبــادل الممارســات الفــضلى في مــا يتعلــق بمنــع وإدارة التراعــات في أمريكــا الوســطى، مــع 

  .التركيز على أثر الصناعات الاستخراجية على الشعوب الأصلية
مــن فريقهــا الاحتيــاطي   ، أوفــدت الإدارة خــبيرا  ٢٠١٢ديــسمبر /وفي كــانون الأول  - ٦
ــدعم       إلى ســانتياغو لإســداء المــشورة إلى فريــق الأمــم المتحــدة القطــري في مــا يتعلــق بتقــديم ال

“ اللقاء الكبير للشعوب الأصلية بـشأن المـشاورة الـسابقة         ”إلى اجتماع تشاوري بعنوان      التقني
)Gran Encuentro de los Pueblos Indígenas sobre Consulta Previa(ي نظمتـه المؤسـسة   ، الذ

، بهـدف  )Corporación Nacional de Desarrollo Indígena(الوطنيـة لتنميـة الـشعوب الأصـلية     
مناقشة الآليات التنظيمية لتنفيذ الأحكام المتعلقة بالتشاور على النحو الـوارد في اتفاقيـة منظمـة     

  ).١٦٩الاتفاقية رقم (ة العمل الدولية المتعلقة بالشعوب الأصلية والقبلية في البلدان المستقل
  

  إدارة شؤون الإعلام  - ثالثا  
ــضايا           - ٧ ــني بق ــدائم المع ــدى ال ــة المنت ــع أمان ــق م ــشكل وثي ــلام ب تعمــل إدارة شــؤون الإع

الشعوب الأصلية، ولا سيما في ما يتعلق بالدورة السنوية للمنتـدى الـدائم عـن طريـق خـدماتها         
عـي، وكـذلك خـدمات الـصور الفوتوغرافيـة          متعددة اللغات للبث التلفزيـوني والـشبكي والإذا       
وتـروج الإدارة أيـضا لليـوم الـدولي للـشعوب           . وتغطية الاجتماعات وخـدمات مركـز الأخبـار       

الأصــلية في العــالم عــن طريــق مواقعهــا في وســائط التواصــل الاجتمــاعي، لتــصل إلى مــا يقــدر    
إعلاميـا في    مركـزا    ٦٣ملايـين شـخص يوميـا، وكـذلك مـن خـلال شـبكتها المكونـة مـن                    ٦ بـ

  .جميع أنحاء العالم
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  منظمة الأمم المتحدة للطفولة  - ارابع  
ــى      ٢٠١٢في عــام   - ٨ ــائم عل ــذها نهــج البرمجــة الق ــا لتنفي ــسيف تقييمــا عالمي  أنجــزت اليوني

حقوق الإنسان، وتضمن التقييم النتائج والتوصيات ذات الصلة بعمـل المنظمـة في مجـال قـضايا              
ــشعوب الأصــلية  ــرغم . ال ــى ال ــز،       وعل ــدأ عــدم التميي ــق مب ــى تطبي ــدة عل ــة جي  مــن وجــود أمثل

وتخطــط . هنــاك صــعوبات في مــا يتعلــق بجمــع البيانــات المــصنفة حــسب نــوع الجــنس   تــزال لا
اليونيسيف، كجزء من رد إدارتها، أن تدمج في خطتها الاستراتيجية المتوسـطة الأجـل الجديـدة     

ــه   ) ٢٠١٧-٢٠١٤( ــائج ومؤشــرات يمكــن قياســها والتحقــق من ــا  نت ا للأطفــال الأشــد حرمان
وبالمثل، سـتقوم اليونيـسيف بتقيـيم الفـرص المتاحـة لتحليـل             . فيهم أطفال الشعوب الأصلية    بمن

المسائل المتعلقة بالأصل العرقي عن طريق دراسـاتها الاستقـصائية العنقوديـة متعـددة المؤشـرات،               
ــا مــن أدو      ــصحية وغيره ــة وال ــصائية الديمغرافي ــضلا عــن دراســاتها الاستق ــات ف . ات جمــع البيان

وأخيرا، ستستخدم اليونيسيف التوجيهات التي يقـدمها نظامهـا الجديـد لرصـد النتـائج لتحقيـق                 
الإنصاف، وذلك من أجل تعيين وتبـادل اسـتراتيجيات محـددة للـبرامج الـتي تـستهدف بـشكل                   

 وتعمل أيضا على وضـع مبـادئ      . خاص الأطفال والمراهقين والنساء من أبناء الشعوب الأصلية       
  .وتوجيهات برنامجية في ما يتعلق بأطفال الشعوب الأصلية والأقليات، في إطار نظام الرصد

ووجودهـا الميـداني في البلـدان       . وتعمل اليونيسيف بشكل نشط على الـصعيد القطـري          - ٩
المتقدمة والبلدان النامية على حد سواء يضع المنظمة في موقع مركزي مـن أجـل تعزيـز حقـوق         

وركـزت اليونيـسيف في البلـدان       . ء والـشباب مـن الـشعوب الأصـلية وحمايتـها          الأطفال والنـسا  
ــادات وتيــسير عمليــات المــصالحة بــين الــشعوب الأصــلية       ــدعوة وتــدريب القي المتقدمــة علــى ال

وركزت كذلك على تحسين أحوال التعليم والـصحة بالنـسبة لأطفـال            . والشعوب غير الأصلية  
  .ديم الخدمات متعددة الثقافات واللغاتوشباب الشعوب الأصلية عن طريق دعم تق

وفي بلــدان عــدة مــن أمريكــا اللاتينيــة ومنطقــة البحــر الكــاريبي وآســيا وأفريقيــا، تنفــذ    - ١٠
وفي إكـوادور، تعمـل اليونيـسيف مـع         . اليونيسيف برامج تعليم متعـددة الثقافـات وثنائيـة اللغـة          

ي في مجتمعات الـشعوب الأصـلية للتعـرف         السلطات المحلية للقيام بأنشطة تَتَبُّع على نطاق إقليم       
وعملــت اليونيـسيف في غواتيمــالا علـى دعــم منهجــة   . علـى الأطفــال غـير الملــتحقين بالمـدارس   

النمــاذج التعليميــة لأطفــال الــشعوب الأصــلية في مراحــل مــا قبــل المدرســة، وريــاض الأطفــال    
ارات التعلـــيم في وقـــدمت اليونيـــسيف في الأرجنـــتين الـــدعم لـــبعض وز. والمـــدارس الابتدائيـــة

وأيـدت اليونيـسيف في فترويـلا       . المقاطعات لتحسين نوعية التعليم متعدد الثقافات وثنائي اللغة       
ــشعوب       ــتمين إلى ال ــا لمعلمــي المــدارس المن ــة الدراســات العلي ــائي اللغــة في مرحل ــيم ثن ــوفير تعل ت

مة علـى النتـائج مـن      الأصلية، وبدأت أيضا بتدريب موظفي الخدمة المدنية في مجال الإدارة القائ          
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وفي فييـت نـام أدى التعـاون بـين اليونيـسيف            . أجل تحسين تنفيذ سياسـات التعلـيم ثنـائي اللغـة          
والسلطات التعليمية الوطنية إلى وضع خطـط للتواصـل مـن أجـل التنميـة علـى الـصعيد الـوطني           

. العرقيـة وصعيد المقاطعات، تتصدى لوصمة العار والتمييز اللذين يواجههمـا أطفـال الأقليـات              
وتشجع اليونيـسيف في الكونغـو برازافيـل إتاحـة الخـدمات علـى نحـو عـادل لأطفـال الـشعوب                      

  .الأصلية، بما في ذلك الخدمات التعليمية
وتجري اليونيسيف عـددا مـن الدراسـات والتحلـيلات، مثـل دراسـة عـن حالـة أطفـال                      - ١١

 مع التركيز على التعليم والـصحة       الشعوب الأصلية في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي،       
وقــام مكتــب اليونيــسيف الإقليمــي لأمريكــا اللاتينيــة ومنطقــة البحــر  . والتغذيــة وحمايــة الطفــل

الكــاريبي بالاشــتراك مــع اللجنــة الاقتــصادية لأمريكــا اللاتينيــة ومنطقــة البحــر الكــاريبي، بنــشر  
صـلية في مـا يتـصل بالـسكن     بيانـات عـن مظـاهر الحرمـان الـتي يعـاني منـها أطفـال الـشعوب الأ         

وأجريت دراسات أخرى على الـصعيد القطـري، ومـن أمثلتـها دراسـة           . ومياه الشرب والتعليم  
الهندوراســية في هنــدوراس، وعــن  - عــن أطفــال الــشعوب الأصــلية وذوي الأصــول الأفريقيــة 

م باللغـة   تصورات قياس العلاقات الاجتماعية للأطفال والمراهقين البوليفيين، ودراسة عن التعلي         
الأم لأطفــال الــشعوب الأصــلية في غيانــا، وعــن تعلــيم الــشعوب الأصــلية وشــعب المــارون          

  .سورينام في
وأجرت مكاتـب اليونيـسيف في كـل مـن بوليفيـا وإكـوادور وبـيرو دراسـة عـن مـدى                       - ١٢

توافر خـدمات التعلـيم والتـدريب الـتقني المهـني للـشعوب الأصـلية في الأمـازون، بهـدف توليـد                      
. ف في مـا يتعلـق بالأولويـات البيئيـة لمنطقـة الأمـازون ضـمن الـسياق العـالمي لـتغير المنـاخ                 المعار

وأتمت اليونيسيف، بالتعاون مع الفريق العامل الـدولي لـشؤون الـشعوب الأصـلية، دراسـة عـن                  
وبالتعـاون مـع أمانـة      . حالات انتحار المراهقين في أوساط الشعوب الأصلية في أمريكا اللاتينيـة          

ى الدائم والتجمع العـالمي لـشباب الـشعوب الأصـلية، وضـعت صـيغة مناسـبة للمـراهقين                    المنتد
وعلاوة علـى ذلـك، فـإن اليونيـسيف     . من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية    

علــى وشــك الانتــهاء مــن دراســة مــشتركة عــن العنــف ضــد الفتيــات والمراهقــات والــشابات     
وذلــك بالتعــاون مــع هيئــة الأمــم المتحــدة للمــرأة، وصــندوق المنتميــات إلى الــشعوب الأصــلية، 

الأمم المتحدة للـسكان، والممثلـة الخاصـة للأمـين العـام المعنيـة بـالعنف ضـد الأطفـال، ومنظمـة                      
  .الصحة العالمية، ومنظمة العمل الدولية

وتنفــذ اليونيــسيف توصــيات المنتــدى الــدائم بــشأن قــضايا مــن قبيــل تــسجيل المواليــد،    - ١٣
جــرة، وإدراج المنظــورات الثقافيــة في الــسياسات والــبرامج المتــصلة بالــصحة وفي خــدمات   واله

ــة  ــة     . الــصحة الإنجابي ــتم تقــديم التــدريب للأخــصائيين الــصحيين في المجتمعــات المحلي وكــذلك ي
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في مجـال  (للشعوب الأصلية في ما يتعلق بتنفيذ اسـتراتيجيات متنقلـة لـضمان وصـول الخـدمات         
إلى جماعــات الرعـاة وســكان الغابــات، وتحــسين تــوافر  ) وتــسجيل المواليــدالـصحة والمعلومــات  

وتقـــوم اليونيـــسيف أيـــضا بـــدور نـــشط في ســـياقات المـــساعدة . البيانـــات وجمعهـــا وتـــصنيفها
وعـــززت في كولومبيـــا تقـــديم الرعايـــة الـــشاملة للأطفـــال      . الإنـــسانية وحـــالات الطـــوارئ  

 الـذين   - المنحدرين مـن أصـول أفريقيـة          بوجه خاص للشعوب الأصلية والسكان     - والمراهقين
  .تضرروا بالعنف والتشريد والكوارث الطبيعية

وفي سياق العمل الإنساني في كينيا، قدمت اليونيـسيف لـوازم تعليميـة عاجلـة للفئـات                 - ١٤
. الــضعيفة مــن أطفــال جماعــات الرحــل في توركانــا، بمــا في ذلــك أطفــال اللاجــئين في كاكومــا

 الصناعات الاستخراجية، تعمل شعبة جمع التبرعـات والـشراكات الخاصـة            ما يتعلق بمسألة   وفي
في اليونيسيف حاليا على وضع اللمسات الأخيرة لمذكرة توجيهية بشأن المسؤولية الاجتماعيـة             
للشركات والمشاركة مع الـصناعات الاسـتخراجية، وستتـضمن المـذكرة معلومـات عـن الآثـار                

وأخـيرا، لا تـزال اليونيـسيف    . جية على الـشعوب الأصـلية    السلبية لأعمال الصناعات الاستخرا   
عضوا نشطا في فريق الدعم المشترك بين الوكالات المعني بقضايا الشعوب الأصـلية، وعرضـت               

ــرة    ــدعم في الفت ــق ال ــولى رئاســة فري ــسيف مــساهمتها في  . ٢٠١٣/٢٠١٤أن تت وتواصــل اليوني
 إلى  ٢٠١١مـايو   /نـضمت إليهـا في أيـار      شراكة الأمم المتحدة من أجل الشعوب الأصلية، التي ا        

جانــب منظمــة العمــل الدوليــة، ومفوضــية حقــوق الإنــسان، وبرنــامج الأمــم المتحــدة الإنمــائي، 
  .وصندوق الأمم المتحدة للسكان

  
  برنامج الأمم المتحدة للبيئة  - خامسا 

بيئــة، وهــو لأمــم المتحــدة في مجــال اللبرنــامج الأمــم المتحــدة للبيئــة هــو الهيئــة الرئيــسية   - ١٥
 العـالمي والإقليمـي     كـل مـن المـستوى     يساعد الحكومات علـى مواجهـة التحـديات البيئيـة علـى             

 بوضـع    البيئـة  وفي إطار متابعـة مـؤتمر الأمـم المتحـدة للتنميـة المـستدامة، يقـوم برنـامج                 . والوطني
عوب آليــات جديــدة لتعزيــز الــشفافية والمــشاركة الفعالــة مــع المجتمــع المــدني، بمــا في ذلــك الــش   

 توجيهــات الــسياسة  البيئــةوبنــاء علــى توصــية مــن المنتــدى الــدائم، فقــد أقــر برنــامج . الأصــلية
، وهـو مـا سـيدعم مـوظفي البرنـامج      ٢٠١٢نوفمبر  /المتعلقة بالشعوب الأصلية في تشرين الثاني     

  .في التعامل مع الشعوب الأصلية في برنامج عمله
تتعلـق بالـشعوب الأصـلية في ميـادين التعلـيم       عدة مشاريع وبـرامج   البيئةويدير برنامج   - ١٦

 وعلـى سـبيل المثـال، يعمـل برنـامج         . والصحة والثقافة، يوجد العديـد منـها في القـارة الأفريقيـة           
 مع الحكومات وغيرها من أصحاب المـصلحة ذوي الـصلة مـن أجـل كفالـة أن مبـادرات                     البيئة

شعوب الأصـلية وتعتـرف بأسـاليب    التثقيف من أجل الاستهلاك المستدام تحترم أهمية معارف ال   
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 الدعم أيضا في الإدارة البيئية للمناطق التي تسكنها الـشعوب           البيئة وقدم برنامج . العيش البديلة 
الأصلية، والتي تكتسي أهميـة بيئيـة وتاريخيـة واجتماعيـة ثقافيـة بالغـة، فـدعم علـى سـبيل المثـال                   

ومـن خـلال    . ٢٠٠٤أغـسطس   / في آب  مشروع الإدارة البيئية للأهـوار العراقيـة، الـذي انطلـق          
برنــامج البــدء الــسريع للنــهج الاســتراتيجي لــلإدارة الدوليــة للمــواد الكيميائيــة، الــذي يــشجع    
البلدان الأفريقية علـى تعزيـز الإدارة الـسليمة للمـواد الكيميائيـة، أو التحـالف الاسـتراتيجي في                   

بعة إعلان ليبرفيـل بـشأن الـصحة         لمتا ٢٠١٠مجال الصحة والبيئة، الذي أنشئ في لواندا في عام          
المعـني بالـصحة    الـوزاري المـشترك     ؤتمر  الم ـ أثنـاء    ٢٠٠٨والبيئة في أفريقيا، الـذي اعتمـد في عـام           

، تتاح للشعوب الأصلية فرص المشاركة في عمليات الموافقـة علـى الأولويـات               في أفريقيا  والبيئة
  .الوطنية والقارية المتعلقة بالصحة والبيئة

 هـو الجهـة المـسؤولة عـن عقـد اجتماعـات الجانـب المتعلـق بالبيئـة وتغـير            البيئة برنامجو  - ١٧
المناخ في إطار مبـادرة صـندوق الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة، وقـد عمـل علـى معالجـة آثـار تغـير                         
ــصعيد          ــى ال ــستدامة عل ــة الم ــل التنمي ــول تكف ــيرة وإيجــاد حل ــة الفق ــات المحلي ــى المجتمع ــاخ عل المن

في مرتفعـات جنـوب الأنـديز في        آبيوريمـاك   المثـال، في مـنطقتي كوسـكو و       فعلى سبيل   . القطري
عـرف في الأوسـاط   برنامج الأمم المتحدة المشترك للبيئة وتغير المناخ برنامجـا إذاعيـا يُ   أطلق  بيرو،  

يرمـي إلى إذكـاء الـوعي    ) رضمِّنـا الأ رعاية أ (Pachamamanchista Munakusunالشعبية باسم 
لبيئة تقييما للآثـار البيئيـة       ا ، أجرى برنامج  ٢٠٠٩وابتداء من عام    .  التكيف بتغير المناخ وتدابير  

لــشعوب اإشــراك مجتمــع مــع والــصحية العامــة للتلــوث النفطــي في أوغونيلانــد في دلتــا النيجــر، 
  .الأصلية في جميع مراحل العملية

 مـن  لبيئـة وأنـشطته الأخـرى في مجـال التخفيـف         ا وعلى الرغم مـن أن مـشاريع برنـامج          - ١٨
آثــار المنــاخ وإيجــاد الطاقــة النظيفــة لا تركــز حــصرا علــى الــشعوب الأصــلية ومجتمعاتهــا المحليــة، 
ــشعوب           ــك ال ــا في ذل ــة، بم ــة الريفي ــات المحلي ــد المجتمع ــشطة أن تفي ــشاريع والأن ــك الم يمكــن لتل

ومــن أمثلــة هــذه المــشاريع والأنــشطة الــشراكة مــن أجــل نظافــة الوقــود والمركبــات    . الأصــلية
 - ويرمـي العديـد مـن الـبرامج المتـصلة بقاعـدة بيانـات المـوارد العالميـة                 .  الطاقة المتجددة  وتعزيز

ــشمالي     ــة القطــب ال ــشعوب الأصــلية في منطق ــدال إلى إشــراك ال ــاخ  في أرن ــات المن مــسألة ملوث
 بـين شـعوب منطقـة القطـب الـشمالي           “أصـوات قويـة عديـدة     ”ويجمع برنامج   . العمرالقصيرة  

ويعمـل المنـبر الحكـومي الـدولي        . يرة الناميـة لمواجهـة تحـديات تغـير المنـاخ          والدول الجزرية الصغ  
للسياسات العلميـة بـشأن التنـوع البيولـوجي وخـدمات النظـام الإيكولـوجي، وهـو منـبر دولي                    
للـــسياسات العلميـــة الدوليـــة بـــشأن التنـــوع البيولـــوجي والـــنظم الإيكولوجيـــة، علـــى وضـــع   

  .ون أيضا مفتوحة أمام الشعوب الأصليةاستراتيجية لإشراك أصحاب المصلحة تك
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ويـشمل ذلـك    . لبيئة أيضا تقدما في تنفيذ توصـيات المنتـدى الـدائم           ا وقد أحرز برنامج    - ١٩
الــشراكة بــين مرفــق البيئــة العالميــة والاتحــاد الروســي بــشأن الإدارة البيئيــة المــستدامة في المنطقــة  

تـضمن مـشاريع     ت تي، ال )٢٠٢٠لي لعام   جدول أعمال القطب الشما   (القطبية الشمالية الروسية    
ز ي ـعزتتنوعه البيولوجي، بما في ذلـك عنـصر         وتركز على الإدارة البيئية للقطب الشمالي وأنهاره        

مشاركة الشعوب الأصـلية في حفـظ التنـوع البيولـوجي وإدارة الميـاه وصـنع القـرار والحوكمـة                    
عــاون مــع رابطــة رعــاة قطعــان الرنــة في وعقــد المركــز الــدولي لتربيــة الرنــة، بالت.  بالبيئــةةالمتعلقــ

ــاة الرنـــة الـــشباب في عـــام          ــات العمـــل لفائـــدة رعـ ــالم، سلـــسلة مـــن حلقـ في و. ٢٠١٢العـ
لبيئـة ومنغوليـا والاتحـاد     ا، تمت الموافقة علـى اقتـراح مـشترك بـين برنـامج      ٢٠١٢يونيه  /حزيران

فـق البيئـة    يـتم تمويلـه مـن خـلال مر    ،الروسي مـن أجـل وضـع مـشروع متكامـل للرعـاة الرحـل        
ويركــز المــشروع علــى حفــظ التنــوع البيولــوجي وتخفيــف آثــار تــدهور الأراضــي في    . العالميــة

  .مناطق رعي الرنة في شمال منغوليا وأقصى شرق الاتحاد الروسي
لبيئـة وبرنـامج الأمـم       ا  برنـامج  يـشارك فيهـا   المبادرة المعنية بالفقر والبيئة، التي      ستؤدي  و  - ٢٠

لمشاركة الفعالة للشعوب الأصلية باستخدام منظور جنساني وقـائم          تعزيز ا  إلىالمتحدة الإنمائي،   
. وتنفيــذ وتقيــيم الــسياسات المتعلقــة بــالفقر والبيئــةوضــع علــى الحقــوق في نهجهــا البرنــامجي في 

لبيئـة علـى نـشر     اومن خلال شراكة الجامعات العالمية المعنية بالبيئة والاستدامة، سيعمل برنامج       
 الاقتـصاد الأخـضر، وإدارة الـنظم الإيكولوجيـة، والتكيـف مـع تغـير المنـاخ،                  مواد تعليميـة عـن    

 المعـززة لخفـض الانبعاثـات الناجمـة عـن إزالـة الغابـات               اتوالحد من مخاطر الكـوارث، والمبـادر      
وبالإضــافة إلى . وتــدهورها، ومــا إلى ذلــك، مــن أجــل بنــاء قــدرات شــباب الــشعوب الأصــلية 

كفالة مشاركة الـشعوب الأصـلية وممثليهـا في جميـع اجتماعاتـه             لبيئة على    ا ذلك، يدأب برنامج  
ذات الصلة وفقا لنـهج المجموعـات الرئيـسية التـسع، كمـا كفـل أن الـشعوب الأصـلية ممثلـة في                       

وفي إطــار متابعــة مــؤتمر الأمــم المتحــدة . مجلــس الإدارة وجميــع اجتماعاتــه الأخــرى ذات الــصلة
 أيـضا علـى وضـع مـشروع عـالمي يرمـي إلى دعـم تنفيـذ                  لبيئـة  ا للتنمية المستدامة، يعمل برنـامج    

 من إعلان ريو ومبادئ البرنـامج التوجيهيـة لوضـع تـشريعات وطنيـة بـشأن الحـصول        ١٠المبدأ  
ــة       ــة في القــضايا البيئي ــة، والوصــول إلى العدال ــشاركة العام ــات، والم ــى المعلوم ــالي  (عل ــادئ ب مب

لبيئة ومعهد الأمـم المتحـدة للتـدريب         ا ج، وذلك من خلال اقتراح مشترك بين برنام       )التوجيهية
  .والبحث يقضي باتخاذ مبادرة عالمية مدتها سنتان لتنمية القدرات

  
  أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي  - سادسا 

 عــن الــدورتين التاســعة المنبثقــةتم النظــر في توصــيات أمانــة اتفاقيــة التنــوع البيولــوجي    - ٢١
والأحكـام  ) ي (٨جتماع السابع للفريق العامل المعني بالمـادة        والعاشرة للمنتدى الدائم أثناء الا    



E/C.19/2013/23  
 

13-25517 9 
 

ــشرين الأول  ــصلة في ت ــوبر /ذات ال ــشاريع التوصــيات إلى    ٢٠١١أكت ــك م ــد ذل ــت بع ، وأحيل
الاجتماع الحادي عشر لمـؤتمر الأطـراف في الاتفاقيـة المعقـود في حيـدر أبـاد، الهنـد، في تـشرين                      

ــوبر /الأول ــاءه ٢٠١٢أكت الــشعوب ”وفيمــا يتعلــق باســتخدام مــصطلح  . ، وتم النظــر فيهــا أثن
، الـتمس مــؤتمر الأطـراف أن يــضع الفريـق المخــصص العامـل بــين     “يةالأصــل والمجتمعـات المحليـة  

والأحكـــام ذات الـــصلة في اعتبـــاره ) ي (٨الـــدورات المفتـــوح بـــاب العـــضوية المعـــني بالمـــادة 
  .نوع البيولوجي وأطرافهاالطلبات المقدمة بشأن هذه المسألة وكل آثارها على اتفاقية الت

وبخــصوص بروتوكــول ناغويــا بــشأن الحــصول علــى المــوارد الجينيــة والتقاســم العــادل     - ٢٢
والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدامها، أدرجت أطراف الاتفاقيـة في الديباجـة سـبع فقـرات                

ة، الأصـــلية والمحليـــة، وتـــساعد في تفـــسير المـــواد الـــسابق للمجتمعـــات تكتـــسي أهميـــة خاصـــة 
 ينص على أنـه لـيس في هـذا البروتوكـول مـا يمكـن تفـسيره بأنـه يقلـل                     الذي كمالحذلك   في بما
 المتعلقـة بالمعـارف     ١٢وتـنص المـادة     . يلغي الحقـوق المملوكـة للمجتمعـات الأصـلية والمحليـة           أو

التقليديــة المرتبطــة بــالموارد الجينيــة علــى أنــه لا يجــوز للــدول الأطــراف أن تحــد مــن الاســتخدام  
ين للمــوارد الجينيــة والمعــارف التقليديــة المرتبطــة بهــا داخــل المجتمعــات الأصــلية   التبــادل العــرفيَّو

 مـن بروتوكـول ناغويـا أن يتخـذ        ٥وتقتضي المـادة    . والمحلية وفيما بينها وفقا لأهداف الاتفاقية     
اشـئة  كل طرف تدابير تشريعية وإدارية أو بشأن السياسات بهـدف كفالـة أن تُقتـسم المنـافع الن                

ــة       ــة بطريقــة عادل ــة الموجــودة في حــوزة المجتمعــات الأصــلية والمحلي ــوارد الجيني عــن اســتخدام الم
ويقتـضي  . ومنصفة مع المجتمعات المحلية المعنية، على أساس شروط متفق عليها بـصورة متبادلـة             

 علـى  بروتوكول ناغويا أيضا أن يقوم الحصول على المعارف التقليديـة المرتبطـة بـالموارد الجينيـة               
أســاس الموافقــة المــسبقة والمــستنيرة لتلــك المجتمعــات الأصــلية والمحليــة أو موافقتــها ومــشاركتها، 

  .وأن شروطا متفقا عليها بصورة متبادلة وُضعت من أجل كفالة التقاسم العادل للمنافع
ورحـب مـؤتمر الأطـراف باعتمـاد برنـامج العمــل بـين أمانـة اتفاقيـة التنـوع البيولــوجي            - ٢٣
ــ. مــة الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم والثقافــة ومنظ شرك في تنفيــذ برنــامج العمــل المــذكور  وسيُ

وقرر مـؤتمر الأطـراف كـذلك الـشروع في          . الشركاء الرئيسيون مثل المجتمعات الأصلية والمحلية     
إعــادة المعلومــات إلى موطنــها الأصــلي، بمــا في ذلــك   وضــع مبــادئ توجيهيــة مــن شــأنها تيــسير 

  .لكية الثقافية، من أجل تيسير استرجاع المعارف التقليدية عن التنوع البيولوجييتعلق بالم ما
ــاء القــدرات      ٢٠١٢في عــام و  - ٢٤ ــسير حلقــات عمــل لبن ــة مــن تي ــة الاتفاقي ، تمكنــت أمان

يونيـــه /بورونـــدي، حزيـــران(والتحـــضير لانعقـــاد مـــؤتمر الأطـــراف الحـــادي عـــشر في أفريقيـــا 
ــيا )٢٠١٢ ــوز (، وآس ــاراغواي ) ٢٠١٢ه يوليــ/تايلنــد، تم ، وهــي )٢٠١٢أغــسطس /آب(وب

الأمانـة  أمنّـت   كمـا   . حلقات عمل ركزت على المجتمعات الأصلية والمحلية والتنـوع البيولـوجي          
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 إضــافية مــن أجــل بنــاء القــدرات بــشأن بروتوكــول ناغويــا المعتمــد مــؤخرا وتــسعى إلى  أمــوالا
  .المجتمعات الأصلية والمحلية في هذه الأحداثتمثيل كفالة 
بمــشاركة ممثلــي المجتمعــات  التزامهــا  الأطــراف في اتفاقيــة التنــوع البيولــوجي  وتواصــل  - ٢٥

الأصلية والمحلية في أعمال الاتفاقية، بما في ذلك عن طريق إنـشاء صـندوق للتبرعـات مـن أجـل                    
ويـــشمل ذلـــك تعزيـــز . تيـــسير مـــشاركة ممثلـــي المجتمعـــات الأصـــلية والمحليـــة في الاجتماعـــات

والأحكـام  ) ي (٨فريـق العامـل المخـصص المفتـوح بـاب العـضوية المعـني بالمـادة                 المشاركة في ال  
ذات الصلة، وهو الهيئة الفرعيـة الرئيـسية للمناقـشات المتعلقـة بالمعـارف التقليديـة والاسـتخدام                  

في الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف، اعتمد المـؤتمر مدونـة          و. المستدام العرفي للتنوع البيولوجي   
خلاقـــي بـــشأن احتـــرام التـــراث الثقـــافي والفكـــري لمجتمعـــات الـــشعوب الأصـــلية  الـــسلوك الأ

مدونـة  (والمجتمعات المحلية فيما يتصل بحفـظ التنـوع البيولـوجي واسـتخدامه علـى نحـو مـستدام                   
ورغم أن التكليف بوضع مبادئ توجيهيـة في إطـار مدونـة            ). الطريق السليم للسلوك الأخلاقي   

عتمـد تلـك المبـادئ التوجيهيـة بتوافـق آراء الأطـراف في الاتفاقيـة            قواعد السلوك يظل طوعيا، تُ    
 بهـا في    ويكون لهـا وزن أخلاقـي ومعنـوي، ويمكـن أن تـصبح مـع مـرور الـزمن معـايير معمـولا                      

  .القانون الدولي العرفي
  

  برنامج الأمم المتحدة الإنمائي  - سابعا  
الـشعوب  فيمـا يتعلـق ب  لإنمـائي  برنـامج الأمـم المتحـدة ا     التي يضطلع بها    عمال  تشكل الأ   - ٢٦

وفي . تحقيق التنمية البشرية المـستدامة    من أجل    لا يتجزأ من أعماله الأوسع نطاقا        اًالأصلية جزء 
، عمـــل البرنـــامج الإنمـــائي عـــن كثـــب مـــع آليـــات الأمـــم المتحـــدة ذات الـــصلة   ٢٠١٢عـــام 

ــشعوب الأصــلية والنــهوض بحقوقه ــ    ويرســخ . اوالإجــراءات الخاصــة بتعمــيم مراعــاة قــضايا ال
البرنامج الإنمـائي قـضايا الـشعوب الأصـلية في الـبرامج الإنمائيـة مـن خـلال طائفـة مـن الأدوات                       

ــها  ــة   تنظــيموالأنــشطة، من ــدروس المــستفادة وأفــضل الممارســات،   عــن  حلقــات عمــل وطني ال
وإنشاء اللجنة الاستشارية المعنية بقـضايا الـشعوب الأصـلية لتعمـل مـع الأفرقـة القطريـة التابعـة                   

وفي مجــال حقــوق الإنــسان، يعمــل البرنــامج الإنمــائي عــن كثــب مــع مفوضــية  . للأمــم المتحــدة
. حقوق الإنسان، مستفيدا من خبرتها التقنية من أجل تعزيـز دعمـه البرنـامجي للبلـدان الـشريكة             

ويشارك البرنامج الإنمـائي أيـضا في آليـة تعمـيم مراعـاة حقـوق الإنـسان التابعـة لمجموعـة الأمـم                       
 الإنمائية، التي تشجع على وضع نهـج متـسق علـى نطـاق منظومـة الأمـم المتحـدة لتنميـة               المتحدة

وتـوفر بوابـة ممارسـي الأمـم المتحـدة المتعلقـة            . القدرات من أجل تعميم مراعاة حقوق الإنسان      
مجموعــة مــن أدوات ) http://hrbaportal.org(بالنــهج القائمــة علــى حقــوق الإنــسان في البرمجــة  
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المتحدة لتعميم مراعاة حقوق الإنـسان، بمـا في ذلـك حقـوق الـشعوب الأصـلية،            منظومة الأمم   
  .وتيسّر الحوار فيما بين العاملين في مجال التنمية

، اعتمـد البرنـامج الإنمـائي سياسـته بـشأن إشـراك الـشعوب الأصــلية،        ٢٠٠١وفي عـام    - ٢٧
وب الأصلية في صنع القـرار،      تهيئة بيئة تمكينية من أجل تعزيز مشاركة الشع       ) أ(والتي ترمي إلى    

وتعايش نظمها الاقتصادية والثقافية والاجتماعية السياسية، ووضع سياسات وبرامج حكوميـة           
في أعمـال البرنـامج     إنمائيـة   إدماج مـا للـشعوب الأصـلية مـن منظـورات ومفـاهيم              ) ب(شاملة؛  
المجتمع المـدني والمـشاركة     ، نقح البرنامج الإنمائي استراتيجيته المتعلقة ب      ٢٠١٢وفي عام   . الإنمائي

المدنيـة، الـتي تراعـي الحاجـة إلى الحـوار وبنـاء قـدرات الـشعوب الأصـلية وشملـها وإشــراكها في           
وبغية تعزيز المشاركة فيما يتعلق بقضايا الشعوب الأصـلية،         . اتخاذ القرارات ووضع السياسات   

ران بـشأن الـشعوب الأصـلية،        البرنـامج الإنمـائي منـابر إلكترونيـة لتعزيـز التبـادل بـين الأق ـ               ينظم
للأعمال الجماعية، وموقع شـبكي خـارجي بـشأن البرنـامج           توفير مساحات داخلية    ومنها مثلا   

  .الإنمائي والشعوب الأصلية
ــأثير الــصناعات الاســتخراجية علــى الــشعوب الأصــلية وعلــى ســبل كــسب       - ٢٨ ونظــرا لت

، وضَـع  ٢٠١٢ وفي عـام  .المعنيـة عيشها، يشترك البرنامج الإنمائي بنشاط مع عدد من الجهـات   
استراتيجية لدعم الإدارة المستدامة والعادلـة لقطـاع الـصناعات الاسـتخراجية لأغـراض التنميـة                

صناعات في مجـال ال ـ   تحويـل   إحـداث   وبالإضافة إلى ذلك، يسعى البرنـامج الإنمـائي إلى          . البشرية
راجية بـصورة مـستدامة     التوصـل إلى إدارة قطـاع الـصناعات الاسـتخ         بحيث يمكن   الاستخراجية  

،  نظـم البرنـامج الإنمـائي       نحو ذلك،  وكنقطة انطلاق . وخاضعة للمساءلة وقائمة على المشاركة    
، حلقة دراسية رفيعة المـستوى بـشأن الإدارة المـستدامة لقطـاع             ٢٠١٢نوفمبر  /في تشرين الثاني  

لأصـلية  الصناعات الاسـتخراجية في غيانـا، حيـث نـاقش المـشاركون قـضايا حقـوق الـشعوب ا                  
ومنــع النـــزاعات والــشفافية ومكافحــة الفــساد المتعلقــة بالــصناعات الاســتخراجية، فــضلا عــن   

وعــلاوة علــى ذلــك، أجــرى البرنــامج الإنمــائي بحوثــا  . نــشوبها والمــوارد الطبيعيــة الاســتخراجية
حول قطـاع الـصناعات الاسـتخراجية والـشعوب الأصـلية والحكـم الـديمقراطي، مـع دراسـات                   

رجنــتين، وبــيرو، وكولومبيــا، والمكــسيك للإســهام في تحقيــق التنميــة الــشاملة         مــن الأةحالــ
رحلة التنفيذ، ومن المتوقع أن تكـون نتائجـه         بمالمشروع حاليا   ويمر  . والتشاركية والحكم السليم  

بمثابة إسـهام هـام في تحديـد الـدور المـستقبلي للبرنـامج الإنمـائي وتعاملـه مـع الـشعوب الأصـلية                        
  .تخراجيةوالصناعات الاس

وفي إطار مجال التركيز المتعلق بتنمية الهيئـات البرلمانيـة، دعـم البرنـامج الإنمـائي سلـسلة                - ٢٩
وكانت مبادرة تـشجيع إقامـة برلمانـات     . من الأنشطة حول التمثيل السياسي للشعوب الأصلية      
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نـامج  مبادرة مشتركة بين فريق الحكم الديمقراطي التـابع للبر        ) ٢٠١١-٢٠٠٩(شاملة للجميع   
ويتمثــل الهــدف في تعزيــز فعاليــة تمثيــل الأقليــات والــشعوب . الإنمــائي والاتحــاد البرلمــاني الــدولي

وعلاوة على ذلك، يرمي البرنامج العالمي لدعم الدورات الانتخابيـة إلى           . الأصلية في البرلمانات  
طيـة وإدارتهـا    تخطـيط لانتخابـات ديمقرا    التعزيز القدرات المؤسسية لهيئات إدارة الانتخابات في        

ــامج العــالمي علــى المــشاركة الــسياسية للــشعوب     . وإجرائهــا ــة، يركــز البرن وفي أمريكــا اللاتيني
وقـد وُضـع كتيـب مخـصَّص للبرلمـانيين حـول       .  وشبابهائهاالأصلية، مع إيلاء اهتمام خاص لنسا  

فوضـية  إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصـلية بتعـاون بـين البرنـامج الإنمـائي، وم                
حقوق الإنسان، والصندوق الدولي للتنمية الزراعية، والاتحاد البرلماني الـدولي، وإدارة الـشؤون             

كما يجري حاليا تصميم مشروع جديد يتعلـق ببنـاء برلمانـات تـشمل      . الاقتصادية والاجتماعية 
  .الشعوب الأصلية، وهو مشروع يسعى إلى إنشاء شبكة عالمية لبرلمانيي الشعوب الأصلية

  
منظمـة الأمـم المتحـدة       تـشارك فيـه      حيـث (هـذا البرنـامج المتعـدد الوكـالات         إطار  في  و  - ٣٠

، يعـد برنـامج   )للأغذية والزراعة وبرنامج الأمم المتحدة الإنمـائي وبرنـامج الأمـم المتحـدة للبيئـة      
  الوطنيـة الراميـة إلى خفـض   الحوكمـة الأمم المتحدة الإنمـائي الوكالـة الرائـدة في مجـال مبـادرات         

 في البلـدان الناميـة، وإشـراك الـشعوب الأصـلية            ها وتـدهور  الغاباتالانبعاثات الناجمة عن إزالة     
ــة       ــق إدارة شــفافة وعادل ــصلة، وتحقي ــة وأصــحاب المــصلحة الآخــرين ذوي ال والمجتمعــات المحلي

برنـامج الأمـم المتحـدة      ، أكمـل    ٢٠١٢وفي عـام     .وخاضعة للمساءلة لمدفوعات ذلك البرنـامج     
 في البلــدان الناميــة ها وتــدهورالغابــات مجــال خفــض الانبعاثــات الناجمــة عــن إزالــة   فيللتعــاون

مـــشاورات بـــشأن المبـــادئ التوجيهيـــة لـــذلك البرنـــامج فيمـــا يخـــص الموافقـــة الحـــرة والمـــسبقة  
الموافقة الحرة والمـسبقة والمـستنيرة لخفـض الانبعاثـات          ” منشور   ونشر البرنامج أيضا   .والمستنيرة

والغـرض الرئيـسي مـن ذلـك هـو تبـادل             .“ستفادةالم ـدروس  ال ـ: المحيط الهـادئ  في منطقة آسيا و   
الــدروس المــستفادة بــشأن الموافقــة الحــرة والمــسبقة والمــستنيرة لخفــض الانبعاثــات، اســتنادا إلى    

برنـامج  الويعمـل    .الخبرات الناشئة في البلدان الشريكة للبرنامج في منطقة آسـيا والمحـيط الهـادئ             
في أنشطة خفض الانبعاثات في المجتمع المحلي، التي تهدف إلى توجيه الأموال نحو مـشاريع علـى     

، وتعزيـز   ها وتـدهور  الغابـات  إزالـة    لمعالجة العوامل التي تحرك عمليات    مستوى المجتمعات المحلية    
ادرات ، واستكشاف آليات لتقاسم المنافع، والنـهوض بتنفيـذ ضـمانات لمب ـ       يضاالحقوق في الأر  

 .خفض الانبعاثات، وغير ذلك

ــصعيد الإقليمــي    الوقــد عمــل    - ٣١ ــامج الإنمــائي علــى نطــاق واســع علــى ال وفي إطــار  .برن
، يـسعى  ٢٠١٣-٢٠٠٨البرنامج الإقليمي لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحـر الكـاريبي في الفتـرة        

قــي والــشعوب إلى تعزيــز الحــوار والمــشاركة، لا ســيما في صــفوف المنحــدرين مــن أصــل أفري   
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، تركــز عمــل المركــز الإقليمــي لآســيا والمحــيط الهــادئ تحديــدا علــى  ٢٠١٢وفي عــام  .الأصــلية
 والمــوارد الطبيعيــة مــن خــلال يضــاالقــضايا الرئيــسية المتعلقــة بحقــوق الــشعوب الأصــلية في الأر

ن وجنبا إلى جنب مع مفوضية الأمـم المتحـدة لحقـوق الإنـسا             .دعم الأطر التشريعية والسياسية   
برنــامج الإنمــائي نطــاق الولجنــة التنــسيق الدوليــة للمؤســسات الوطنيــة لحقــوق الإنــسان، وســع  

التأييد للمؤسسات الوطنية لحقوق الإنسان، مما له أهمية حاسمـة للجمـع بـين الـشعوب الأصـلية                  
برنامج الإنمائي جزء من شراكة الأمم المتحـدة للـشعوب الأصـلية،            الوأخيرا، فإن    .والحكومات

ــة ومفوضــية حقــوق الإنــسان واليونيــسيف وصــندوق الأمــم     إلى ج انــب منظمــة العمــل الدولي
وفي الاجتمـاع الثـاني لمجلـس الـسياسات التـابع للـشراكة، تمـت الموافقـة علـى                    .المتحدة للسكان 

وجمهوريـة أفريقيـا الوسـطى      )  متعـددة القوميـات    -دولـة   (سبعة اقتراحـات للتمويـل في بوليفيـا         
ويجـري حاليـا     .، وعلى برنامج إقليمي في جنوب شرق آسيا       نيكاراغواووالكاميرون والكونغو   
وقــد  . بتفعيــل الــشراكة٢٠١٢ورحــب المنتــدى الــدائم في تقريــره لعــام  .تنفيــذ تلــك المــشاريع

أثبتت المشاريع التي تمولها الشراكة أيضا أنها تقوم بدور حفـاز لزيـادة المـوارد لقـضايا الـشعوب                   
 .الأصلية على الصعيد الوطني

 وكالـة مـن     ٢٧وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي هو أيضا الوكيـل الإداري وواحـد مـن                - ٣٢
وفي  .وكـــالات الأمـــم المتحـــدة المـــشاركة في صـــندوق تحقيـــق الأهـــداف الإنمائيـــة للألفيـــة        

لـشعوب الأصـلية مـن أجـل تنفيـذ          انتدى الدولي لنساء    المع الصندوق اتفاقا مع     ، وقَّ ٢٠١٢ عام
والهـدف الرئيـسي     .ف الإنمائية للألفية من خلال منظور الـشعوب الأصـلية         مبادرة رصد الأهدا  

مــن هــذه الــشراكة في نهايــة المطــاف هــو زيــادة مــشاركة الــشعوب الأصــلية في عمليــات رصــد 
الأهداف الإنمائية للألفية من خـلال تحديـد أفـضل الممارسـات والـدروس المـستفادة اسـتنادا إلى            

 مـن الـبرامج المـشتركة الـتي         ١٣٠راء عمليـة مـسح شملـت         تم إج ـ  ،وحـتى الآن   .خبرة الـصندوق  
ــها مــن ٤٧يــدعمها الــصندوق،  ــدا ٢٠ من ــة ( بل ، وحــددت بأنهــا )معظمهــا في أمريكــا اللاتيني

 .أو التنفيذ/تشمل مشاركة للشعوب الأصلية في مراحل التصميم و
  

 مصرف التنمية للبلدان الأمريكية   -ثامنا   
 الأمريكية بتعزيـز مفهـوم التنميـة مـع الحفـاظ علـى الهويـة                يلتزم مصرف التنمية للبلدان     - ٣٣

ــسياسة   ٢٠٠٦وفي عــام  .للــشعوب الأصــلية ــة، وافــق البنــك علــى ال  بــشأن الــشعوب  التنفيذي
 تحـددان الأهـداف والمبـادئ والقواعـد         ين المتعلقة بالشعوب الأصلية، اللت    الأصلية والاستراتيجية 

وجرى استعراض الـسياسة والاسـتراتيجية       .صليةالطويلة الأجل لأنشطة البنك مع الشعوب الأ      
ويُــلزم إطـار    .٢٠١٢بل مكتب التقييم المستقل لمصرف التنمية للبلدان الأمريكية في عـام           من قِ 

النتائج للزيادة العامة التاسعة لرأس المال البنك بأن يقدم تقريرا عن مشاركة الـشعوب الأصـلية            
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البرامج التي تـستهدف مكافحـة الفقـر، وتـوفير الميـاه،      الصحة، و : في مشاريع في المجالات التالية    
السجلات المدنية أو سجلات الهويـة، ونظـم      وووصلات الصرف الصحي، والمساكن المطورة،      

 .النقل العامة المنخفضة الكربون، والخدمات والاستثمارات الزراعية

ــشعوب الأ        - ٣٤ ــة لل ــى الهوي ــة مــع الحفــاظ عل ــروج خطــة العمــل مــن أجــل التنمي صــلية وت
والشعوب المنحدرة مـن أصـل أفريقـي لتطـوير واسـتخدام مجموعـة مـن أدوات القطـاعين العـام                     
والخاص لتعزيز القدرات المؤسسية والتقنية والمالية للبنك والمنطقـة، مـن أجـل النـهوض بالتنميـة            
مــع الحفــاظ علــى الهويــة للــشعوب الأصــلية في مواضــيع مثــل التنــوع البيولــوجي وتغــير المنــاخ    

 .م المنافعوتقاس

ويقوم البنك بتمويـل العديـد مـن المـشاريع الـتي تركـز علـى الـشعوب الأصـلية، بمـا في                         - ٣٥
ذلك مشروع لدراسة الكيفية التي يمكن بها للشعوب الأصلية تسخير البرامج الحكوميـة للنظـام               

دة الـتي  البيئي على نحو أفضل من أجل التنمية المـستدامة في أراضـيها، والمـشاريع والـبرامج الرائ ـ      
يقودهــا المجتمــع المحلــي للتــدليل علــى دور المعــارف التقليديــة في الحفــاظ علــى المــوارد الطبيعيــة    
للأجيــال القادمــة مــن خــلال الجهــود الــصغيرة النطــاق للتكيــف مــع تغــير المنــاخ في غواتيمــالا     

 والشعوب الأصلية هي أيضا جزء من المبادرة الجديـدة الـتي يـضطلع بهـا البنـك في                  .وهندوراس
، والـتي يُــتوقع موافقـة المجلـس عليهـا في            يولـوجي وخـدمات الـنظم الإيكولوجيـة       مجال التنوع الب  

، والتي تتضمن إمكانية تمويـل فـرص الـشراكة بـين الـشعوب الأصـلية والحكومـات             ٢٠١٣عام  
 .والقطاع الخاص

لقـة   المتع التنفيذيـة والمنظور الجنساني هو موضـوع مـشترك بـين القطاعـات في الـسياسة                 - ٣٦
بالشعوب الأصلية، وفي هذا الصدد، قام البنك، بالتعاون مع المنظمـات المحليـة لنـساء الـشعوب                 
الأصــلية، بوضــع تحليــل مفــصل للحالــة الراهنــة لــصحة الأم والطفــل مــن الــشعوب الأصــلية في  

ــة  المجتمعــات المح ــة في أمريكــا اللاتيني ــة الريفي ــه البنــك في     .لي ــد يــضطلع ب ويعمــل مــشروع جدي
 وفي دولـة    ؛تمكين الفتيات من الشعوب الأصـلية     لا على تحديد أفضل الممارسات لتعزيز       غواتيما

بوليفيا المتعددة القوميات، وضع البنك برنامجا لتنفيذ التشريعات الأخـيرة المتعلقـة بـالعنف ضـد                
المرأة ولتعزيز الشبكات المحلية لتقديم خدمات عاليـة الجـودة للناجيـات مـن العنـف، إلى جانـب                   

وبالإضافة إلى ذلك، فإن تـصميم وتنفيـذ عمليـات التـشاور الفعـال مـع          . تدابير وقائية منه   اتخاذ
ــبيرة للبنـــك    ــة كـ ــسألة ذات أهميـ ــد مـ ــلية تعـ ــدأ البنـــك في   .الـــشعوب الأصـ ــذا الـــسبب، بـ ولهـ

 عمليـــة مـــع منظمـــات الـــشعوب الأصـــلية والمجتمـــع المـــدني والزعمـــاء التقليـــديين ٢٠١٢ عـــام
 .آليات أفضل للتوجيه بالتشاور مع الشعوب الأصليةوالأوساط الأكاديمية لوضع 
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 ظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة م  -ا تاسع  
ظل تعامل منظمة الأغذية والزراعة مع الشعوب الأصلية يتزايد في الـسنوات الأخـيرة،          - ٣٧

وقد تم ضـمان مـشاركة       .٢٠١٠نظرا لاعتماد سياسة بشأن الشعوب الأصلية والقبلية في عام          
ــصندوق الاســتئماني      ا ــالأمن الغــذائي العــالمي وفي إدارة ال ــة ب ــة المعني ــشعوب الأصــلية في اللجن ل

وتتـوفر فـرص التـدريب الـداخلي أيـضا       .المتعدد المانحين لدعم مشاركة منظمات المجتمـع المـدني      
من خلال اتفاق مـع جامعـة ثقافـات الـشعوب الأصـلية، لتكليـف الخـريجين الجـدد أو الطـلاب                      

وتعمــل المنظمــة أيــضا علــى وضــع عــدد مــن  .دربين في منظمــة الأغذيــة والزراعــةبالعمــل كمتــ
المنشورات التي تركز على القضايا التي تؤثر على الشعوب الأصلية، مثل إدارة المـوارد الطبيعيـة            

  .والموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة فيما يتعلق بحيازة الأراضي
ابع للمعاهــدة الدوليــة بــشأن المــوارد الوراثيــة  ومــن خــلال صــندوق تقاســم المنــافع الت ــ  - ٣٨

النباتية للأغذية والزراعة، قـدمت منظمـة الأغذيـة والزراعـة دعمـا ماليـا لتنفيـذ مـشاريع بـشأن                     
ــذرة    ــة في حفــظ وإدارة ال ــصفراءمــساهمة الطــرق التقليدي ــهما،   ال ــع زراعت  والفاصــوليا في مواق
 تحليــل معيــاري حــول وجهــات نظــر  أعــدّو .لتحقيــق الأمــن الغــذائي للأســر المــشتغلة بالزراعــة 

ــاليم، بمــا في ذلــك المحافظــة علــى الواحــات، وبــشأن       الــشعوب الأصــلية بــشأن الأراضــي والأق
السياسات والقوانين مـن أجـل الحفـاظ علـى نظـم التـراث الزراعـي ذات الأهميـة علـى الـصعيد                       

 القانونيـة المتعلقـة   وأجريت دراستان إقليميتـان عـن تـشريعات الأمـن الغـذائي والمـسائل         .العالمي
بالزراعــة التعاقديــة لــدعم مبــادرة القــضاء علــى الجــوع في أمريكــا اللاتينيــة ومنطقــة البحــر           

وبالإضــافة إلى ذلــك، فــإن مرفــق بــرامج الحراجــة الوطنيــة بمنظمــة الأغذيــة والزراعــة  .الكــاريبي
لمجتمعـات المحليـة    يولي اهتماما خاصا للاعتراف بالحقوق العرفية والتقليدية للشعوب الأصـلية وا          

وتم أيـضا  . وسكان الغابات وملاكها في عمليات الـسياسات الحرجيـة، واحتـرام تلـك الحقـوق           
إدراج الشعوب الأصلية في المبادئ التوجيهية الدولية لتـأمين مـصادر مـستدامة لمـصائد الأسمـاك         

 .الصغيرة النطاق من خلال عملية إنمائية تشاورية

ــاء القــدرات    وبالنــسبة للمــستقبل، تعتــز   - ٣٩ ــة والزراعــة وضــع برنــامج لبن م منظمــة الأغذي
وسـيتم إطـلاق مبـادرات لرصـد         .لقيادات المجتمع المحلي، بما في ذلك زعماء الـشعوب الأصـلية          

امتثال مشروعات منظمـة الأغذيـة والزراعـة في أراضـي الـشعوب الأصـلية للمبـادئ المنـصوص                   
 بنـاء    بـشأن   مـواد  وسـتقوم بإعـداد   قبليـة،   عليها في سياسـة المنظمـة بـشأن الـشعوب الأصـلية وال            

ــازة الأراضــي         ــشأن الإدارة الرشــيدة لحي ــة ب ــة الطوعي ــادئ التوجيهي ــذ المب ــدعم تنفي ــدرات ل الق
ومصائد الأسماك والغابات في سياق الأمن الغذائي القطري، لمنظمات المجتمع المدني والـشعوب             

ــة ومنطق ــ   .الأصــلية ــام   ويخطــط المكتــب الإقليمــي لأمريكــا اللاتيني ة البحــر الكــاريبي أيــضا للقي
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بمشاريع عدة على الصعيد الإقليمي، بمـا في ذلـك أنـشطة تهـدف إلى تحـسين وتجهيـز المؤشـرات                    
والبيانات المتعلقة بالشعوب الأصلية في المنطقة، بالتعاون مع المركز الديمغرافي لأمريكا اللاتينيـة             

 . شعبة السكان، ووكالات أخرى-ومنطقة البحر الكاريبي 
  
 مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان  - عاشرا  

تواصل المفوضية تعزيز عملها للنهوض بحقوق الشعوب الأصلية على الصعيد القطـري              - ٤٠
ــة بــشأن مــضمون أحكــام إعــلان الأمــم       ــة إلى إعطــاء توجيهــات عملي ــادة جهودهــا الرامي وزي

اسة مبادرة الأمـم المتحـدة      وإلى جانب المشاركة في رئ     .المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية    
للشراكة مـع الـشعوب الأصـلية، نفـذت المفوضـية العديـد مـن المبـادرات وفقـا للتوصـيات الـتي                     

 إلى حماية حقوق الشعوب الأصلية الـتي تعـيش في           اء القدرات قدمها المنتدى الدائم، بدءا من بن     
 نـشرت المفوضـية في   ،والمؤشرات المتعلقـه بهـا   وفيما يخص احترام حقوق الإنسان       .عزلة طوعية 

، للمــساعدة علــى وضــع  “دليــل للقيــاس والتنفيــذ  :مؤشــرات حقــوق الإنــسان ” ٢٠١٢عــام 
 .مؤشرات كمية ونوعية لقياس التقدم المحرز في تنفيذ المعايير والمبادئ الدوليـة لحقـوق الإنـسان               

لقـة بتنفيـذ     على المؤشـرات المتع    محددةويولي الدليل اهتماما لحالة الشعوب الأصلية ويقدم أمثلة         
 .حقوق الإنسان

ومــن أجــل تعزيــز قــدرة الــشعوب الأصــلية علــى الاحتجــاج بمعــايير حقــوق الإنــسان،    - ٤١
ــدعم         ــشعوب الأصــلية ل ــصالح ال ــات ل ــم المتحــدة للتبرع تواصــل المفوضــية إدارة صــندوق الأم
 مــشاركة منظمــات الــشعوب الأصــلية في دورات المنتــدى الــدائم، وآليــة الخــبراء المعنيــة بحقــوق
ــدات      ــشأة بموجــــب معاهــ ــات المنــ ــسان والهيئــ ــوق الإنــ ــلية، ومجلــــس حقــ ــشعوب الأصــ  .الــ

 الجمعيـــة العامـــة قـــرارا بتوســـيع نطـــاق ولايـــة صـــندوق اتخـــذت، ٢٠١٢ســـبتمبر /أيلـــول وفي
لتــشمل تقــديم الــدعم للــشعوب الأصــلية للمــشاركة في المــؤتمر العــالمي للــشعوب          التبرعــات

ونظــم الــصندوق أيــضا،    ).٦٧/١٥٣القــرار (ية الأصــلية، بمــا في ذلــك في العمليــة التحــضير    
بالتعاون مع مركز الشعوب الأصلية للتوثيـق والبحـث والمعلومـات، أربـع وحـدات تدريبيـة في                  
مجـال حقــوق الإنــسان بــأربع لغـات، في جنيــف ونيويــورك، لزيــادة قـدرة الحاصــلين علــى مــنح    

لــشعوب الأصــلية وآليــات وســائر ممثلــي الــشعوب الأصــلية علــى المــشاركة الفعالــة في آليــات ا  
ية علـى بنـاء     ، ساعد برنامج زمالة المفوضـية للـشعوب الأصـل         ٢٠١٢ وفي عام  .حقوق الإنسان 

وعــلاوة علــى ذلــك،  . بلــدا١٧ ممــثلا عــن الــشعوب الأصــلية مــن  ٢٣ المعــارف والقــدرات لـــ
ــدا، الـــذي      ــلية في كنـ ــزملاء مـــن الـــشعوب الأصـ ــار الـ رحـــب المكتـــب في جنيـــف بأحـــد كبـ

مدتـــه أربعـــة أشـــهر أثنـــاء العمـــل، حيـــث ســـاهم في أنـــشطة قـــسم الـــشعوب  تـــدريبا  أجـــرى
 .والأقليات الأصلية
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وبناء على توصـيات المنتـدى الـدائم، نظمـت المفوضـية حلقـة دراسـية حـول موضـوع                      - ٤٢
 / تمـوز ١٧ و ١٦المعاهـدات والاتفاقـات وغيرهـا مـن الترتيبـات البنـاءة، عقـدت في جنيـف في         

وضـية توجيهـات للمؤسـسات الوطنيـة لحقـوق الإنـسان بـشأن        وقد وضـعت المف    .٢٠١٢يوليه  
كيفيــة النــهوض بمبــادئ إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية، مــن المتوقــع     

  .٢٠١٣تصدر في عام  أن

وتقدم المفوضية دعمـا كـبيرا بمختلـف صـوره إلى آليـة الخـبراء المعنيـة بحقـوق الـشعوب             - ٤٣
ــرر الخــاص ا   ــشعوب الأصــلية  الأصــلية وإلى المق ــوق ال ــني بحق ــال، نظمــت    .لمع ــى ســبيل المث فعل

مـارس  / آذار ٩ و   ٨المفوضية حلقة دراسية للخبراء بشأن لغات الشعوب الأصـلية وثقافاتهـا في             
وأنجزت آلية الخـبراء أيـضا تقريـرا       . للمساهمة في دراسة آلية الخبراء حول هذا الموضوع        ٢٠١٢

ــشاركة في     ــشعوب الأصــلية والحــق في الم ــن ال ــصناعات     ع ــى ال ــز عل ــع التركي ــرار، م  صــنع الق
ــشعوب       .الاســتخراجية ــشغل ال ــتي تهــم وت ــسائل المتكــررة ال وواصــل المقــرر الخــاص دراســة الم

الأصلية في جميع أنحاء العالم، وأبرزها قضية الصناعات الاسـتخراجية الـتي تـؤثر علـى الـشعوب           
، أصــدر المقــرر ٢٠١٢ عــام وفي .الأصــلية، والعنــف ضــد المــرأة والفتــاة مــن الــشعوب الأصــلية

الخاص بيانـات عامـة عـن الحـالات العاجلـة المـثيرة للقلـق، مثـل مـشاريع التنميـة المقترحـة علـى                         
نطــاق واســع علــى أراضــي الــشعوب الأصــلية، والتراعــات علــى الأراضــي، وقــضايا عــسكرة     

ــلية  ــام  .أراضـــي الـــشعوب الأصـ ــدة   ٢٠١٢وفي عـ ــة إلى الولايـــات المتحـ ــام ببعثـــات قطريـ ، قـ
وساهم المقرر الخاص في أعمـال المنتـدى الـدائم وآليـة الخـبراء مـن خـلال                   .سلفادور وناميبيا وال

كما عقد اجتماعات منفصلة مـع الـشعوب الأصـلية لتلقـي             .عقد اجتماعات وإجراء حوارات   
 .رسائل خلال الدورات السنوية للمنتدى الدائم وآلية الخبراء على حد سواء

تلف الهيئـات المنـشأة بموجـب معاهـدات الفرصـة لمعالجـة          ، أتيحت لمخ  ٢٠١٢وفي عام     - ٤٤
قــضايا الــشعوب الأصــلية في استعراضــها لتقــارير الــدول الأطــراف، وتقــديم ملاحظــات بــشأن  
ــدأ الموافقــة الحــرة       ــرام مب ــة إلى ضــرورة احت ــة الطبي ــراوح بــين الحــصول علــى الرعاي مواضــيع تت

ة في الأراضـي والأقـاليم التقليديـة للـشعوب          والمسبقة والمستنيرة فيما يتعلق بالأنـشطة الاقتـصادي       
وكثيرا ما تثار القضايا المتعلقة بالشعوب الأصلية أيضا في عديـد مـن التقـارير الوطنيـة          .الأصلية

ــصلحة،        ــحاب المـ ــن أصـ ــات مـ ــصات المعلومـ ــدة، وملخـ ــم المتحـ ــات الأمـ ــصنفات معلومـ ومـ
  .والتوصيات الصادرة في سياق الاستعراض الدوري الشامل

  
  منظمة العمل الدولية -شر حادي ع

لمنظمــة العمــل الدوليــة ولايــة معياريــة محــددة في مجــال حقــوق الــشعوب الأصــلية، مــن    - ٤٥
ذلـك، يـرتبط عـدد    وإضـافة إلى  . ١٦٩ رقم و١٠٧خلال توليها المسؤولية عن الاتفاقيتين رقم  
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صـد  وتر. من صكوك المنظمة الأخرى علـى نحـو غـير مباشـر بحمايـة حقـوق الـشعوب الأصـلية                   
لجنة الخبراء المعنية بتطبيق الاتفاقيـات والتوصـيات تنفيـذ جميـع اتفاقياتهـا وتـصدر توصـيات تـتم                 
متابعتها من خلال التعاون التقني للمنظمة مع البلدان المعنية، وكذلك من خـلال طائفـة أوسـع                 

ــدر   ــاء القــ ــشطة بنــ ــن أنــ ــرى امــ ــة أخــ ــشطة توعيــ ــق   ،ت وأنــ ــامج المتعلــ ــا في ذلــــك البرنــ  بمــ
  .صليةالأ بالشعوب

واضطلعت المنظمة بعدة أنشطة استجابة لتوصـيات المنتـدى الـدائم، منـها الإشـارة إلى                  - ٤٦
المهن التقليدية كمصدر لحقوق الشعوب الأصلية في الأراضي داخل لجنة الخبراء المعنيـة بتطبيـق     

عـدة  على سبيل المثال، كتعليقات على تقارير قدمتـها         (الاتفاقيات والتوصيات التابعة للمنظمة     
). بلــدان، منـــها أســـتراليا، وبوتـــسوانا، وجمهوريــة الكونغـــو الديمقراطيـــة، وكنـــدا والمكـــسيك  

منهجيـة  بصورة  الإشارة  عدم  ) أ(وواجهت المنظمة بعض التحديات في تنفيذ التوصيات، منها         
 وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الـشعوب الأصـلية بوصـفهما            ١٦٩إلى اتفاقية المنظمة رقم     

نقـص المعلومـات عـن شـراكة الأمـم المتحـدة مـن أجـل                ) ب(الآخـر؛   كـل منـهما      صكين يعزز 
الشعوب الأصلية بالنـسبة لعـدة جهـات فاعلـة ومعنيـة رئيـسية تعمـل في مجـال قـضايا الـشعوب                     

ــالمي والقطــري؛    ــصعيدين الع ــى ال والتعليقــات الإشــارة إلى الملاحظــات  عــدم ) ج(الأصــلية عل
ــهيئات الإشــرافي   ــسقة لل ــشعوب الأصــلية داخــل    المكثفــة والمت ــة بــشأن ال ة لمنظمــة العمــل الدولي

  .مؤسسات الأمم المتحدة
ــة، ويجــري         - ٤٧ ــاطق الإقليمي ــشاريع في مختلــف المن ــد مــن الم ــة العدي ولمنظمــة العمــل الدولي

شـتى  الاضطلاع بأغلبيتها من خلال البرنـامج المتعلـق بالـشعوب الأصـلية بالتعـاون مـع شـركاء                   
ــة،    مثــل الحكومــات، ونقابــات ال  عمــال، ومنظمــات أربــاب العمــل، والمنظمــات غــير الحكومي

 بلـدا   ١١ بلدا، بما في ذلك      ٢٢وتشمل الأنشطة الحالية للبرنامج     . ومنظمات الشعوب الأصلية  
ــة، و  ــا ٥  في آســيا، و٦ في أمريكــا اللاتيني ــة    . في أفريقي ــرامج المنظمــة الخاصــة بتنمي ــشمل ب وت

 لممثلـي الحكومـات، والـشعوب الأصـلية،          التـدريب  تـوفير القدرات والمتعلقة بالشعوب الأصلية     
ــدد الأطــراف ووســائل الإعــلام،         ــائي والمتع ــاون الثن ــوظفي التع ــدني، وم ومنظمــات المجتمــع الم

سنويا في شراكة مع مركز حقـوق الإنـسان التـابع لجامعـة          التي تنظم   ودورات مكثفة مثل تلك     
ستضيف الأمانة التقنية لشراكة الأمـم      وعلاوة على ذلك، فإن منظمة العمل الدولية ت       . بريتوريا

المتحدة من أجل الشعوب الأصلية وتقوم بـدور الوكالـة الرائـدة في اثـنين مـن الـبرامج القطريـة                     
ــستة   ــال  (المــشتركة ال ــا الوســطى ونيب ــة أفريقي ــشطة متعلقــة   ). جمهوري ــضا بأن وتقــوم المنظمــة أي

ج القطريـة للعمـل اللائـق،       بالشعوب الأصلية على الصعيد القطري مـن خـلال عـدد مـن الـبرام              
ويواصــل البرنــامج الــدولي للقــضاء علــى . وهــي أداة مهمــة لمــساعدة الهيئــات الثلاثيــة للمنظمــة 

تشغيل الأطفال التابع للمنظمة، بالتعاون مع عدد كبير من المنظمـات الدوليـة بمـا فيهـا المنتـدى                   
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إلى مكافحـة عمـل الأطفـال في        الدائم، وآلية الخبراء، واليونيسيف المشاركة في الأنشطة الرامية         
  .أوساط أطفال وشباب الشعوب الأصلية

ــاني للــشعوب        - ٤٨ ــدولي الث ــذ أهــداف وغايــات العقــد ال ــشاط في تنفي ــشارك المنظمــة بن وت
وتقــوم المنظمــة، مــن خــلال المــشاريع القطريــة للبرنــامج المتعلــق بالــشعوب   . الأصــلية في العــالم

، والفلبين، وكمبوديا، بتقديم الدعم مـن أجـل إنـشاء           الأصلية في بنغلاديش، وبيرو، وغواتيمالا    
ولكفالة مـشاركة الـشعوب الأصـلية، ومكافحـة التمييـز           . آليات للتشاور مع الشعوب الأصلية    

وتيسير التنسيق بين الجهات المسؤولة ومقدمي الخدمات، وُضع نهـج للتنميـة التـشاركية بقيـادة                
ودعما للجهـود الراميـة إلى      . كين الشعوب الأصلية  تملأداة قوية   يشكل  أنه  ثبت  المجتمع المحلي،   

إعادة تحديد السياسات الإنمائية المناسـبة ثقافيـا، تقـدم عـدة مـشاريع تابعـة للبرنـامج الـدعم إلى                     
بتعمـيم منظـورات الـشعوب الأصـلية        نفـسه   الحكومات والشعوب الأصلية مع القيام في الوقت        

وفي الفلـبين،   . ات وبـرامج ذات أهـداف محـددة       في السياسات الوطنية الرامية إلى اعتمـاد سياس ـ       
على سبيل المثال، ساعدت منظمة العمل الدوليـة اللجنـة الوطنيـة للـشعوب الأصـلية في صـياغة               

وفي ناميبيا، يقدم البرنامج الدعم إلى الحكومة مع تنفيـذ          . خطة رئيسية لتنمية الشعوب الأصلية    
  . الأصليةSanلسَّان  شعوب ابرنامج إنمائي بادرت به الحكومة يركز على

ــة         - ٤٩ ــشعوب الأصــلية واتفاقي ــشأن حقــوق ال ــم المتحــدة ب ــبر المنظمــة أن إعــلان الأم وتعت
سـيما   ، لا ويلـزم تعزيزهمـا بـصورة مـشتركة       الآخـر   كل منـهما     صكان يعزز    ١٦٩المنظمة رقم   

ــة وتحديــد خطــة    بغــرض  ــة للألفي ــز تحقيــق الأهــداف الإنمائي ــة لمــا بعــد عــام  التعزي . ٢٠١٥تنمي
حـــددت المنظمـــة عـــددا مـــن المجـــالات ذات الأهميـــة الحاسمـــة لأعمالهـــا في الـــسنوات المقبلـــة، و
ذلـك شـروط العمـل غـير المقبولـة، والاقتـصاد الريفـي، والقطـاع غـير الرسمـي، الـتي هـي                         في بما

هـذه المجـالات، سـيمكن    معالجـة  وإذا مـا تمـت     . جميعها حاسمة بالنـسبة لحالـة الـشعوب الأصـلية         
عرضـة  الأشـد   يـز علـى تمكـين الـشعوب الأصـلية، الـتي هـي واحـدة مـن الفئـات                     لمنظمة الترك ل

  .زاعات، والتمييزـللتأثر بتغير المناخ، والاضطراب الاقتصادي الحالي، والن
    

  مؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية  -ثاني عشر 
ــاد اضــطلع   - ٥٠ ــشعوب الأص ــ بأعمــال هامــة  الأونكت لية، في مجــالات ذات صــلة بقــضايا ال
سيما في مجالات التجارة البيولوجية، وهي مبـادرة تهـدف إلى تعزيـز التجـارة والاسـتثمار في           لا

ــة التنــوع البيولــوجي     ــة المــستدامة تمــشيا مــع اتفاقي ــة لتــشجيع التنمي وتــشمل . المــوارد البيولوجي
ات المبــادئ والمعــايير الــتي توجــه تنفيــذ أنــشطة التجــارة البيولوجيــة الاعتــراف بحقــوق وممارس ــ   

المجتمعات المحلية ومجتمعات الشعوب الأصلية فيما يتعلق بالأراضـي والثقافـة والمعرفـة، واحتـرام            
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ــة مــن أنــشطة    . هــذه الحقــوق والممارســات  وبالإضــافة إلى ذلــك، يتوقــع اقتــسام الفوائــد المتأتي
نـاء  يحمـي ويحفـظ التنـوع البيولـوجي، ب        كما  التجارة البيولوجية على نحو يكافئ المجتمع المحلي،        

تركــز أنــشطة و. علـى الموافقــة المــستنيرة المــسبقة وشــروط متفــق عليهــا مــع الأطــراف المــشاركة 
بنــاء القــدرات ) أ(علــى ، بــصورة محــددة، التجــارة البيولوجيــة مــع مجتمعــات الــشعوب الأصــلية

الاستخدام المـستدام للتنـوع البيولـوجي في        ) ج (المعلومات؛البحث و ) ب(وتعزيز المؤسسات؛   
أُجريـت   برنـامج التجـارة البيولوجيـة التـابع للأونكتـاد            برعايـة مـن   و. عوب الأصـلية  أراضي الش 

ــة في إكــوادور، حيــث تطــوَّ   ــه  دراســة حال  ١٩٩٨ امــرأة في عــام ٢٠ر مــشروع نمــوذجي بدأت
ــا في عــام    ــا مجتمعي وهــدفَ ؛ Jambikiwa جــامبي كيــواتحــت اســم  ٢٠٠١ليــصبح عمــلا تجاري

عزيز المساواة بـين الجنـسين، وضـمان الاسـتخدام المـستدام            المشروع إلى تحسين نوعية الحياة، وت     
  .للموارد الطبيعية المحيطة، وتحقيق إمكانات النباتات الطبية في الأسواق

  
  اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي -ثالث عشر 

تينيـة ومنطقـة البحـر    شملت الأنشطة التي اضطلعت بهـا اللجنـة الاقتـصادية لأمريكـا اللا              - ٥١
ــة     ٢٠١٢الكــاريبي في عــام   ــصحية وفي جول ــسجلات ال ــشعوب الأصــلية في ال ــة ال ــد هوي  تحدي

؛ وتحــسين المعرفــة بحالــة الــشعوب الأصــلية، ونــسائها وشــبابها، في إنتــاج   ٢٠١٠التعــداد لعــام 
ونــشر البيانــات المــصنفة عــن الــشعوب الأصــلية؛ وزيــادة القــدرات الوطنيــة مــن خــلال تقــديم    

ساعدة والتدريب التقنيين إلى الوكـالات الحكوميـة ومنظمـات الـشعوب الأصـلية في أمريكـا                 الم
ووضعت هذه الأنشطة عن طريق المركـز الـديمغرافي لأمريكـا اللاتينيـة ومنطقـة البحـر            . اللاتينية
شعبة السكان التابعـة للجنـة، بالتعـاون مـع وكـالات أخـرى تابعـة للأمـم المتحـدة،                    - الكاريبي

بـدعم  وق الأمم المتحدة للسكان، ومنظمة الصحة للبلدان الأمريكية، واليونيسيف،          مثل صندو 
الوكالة الإسبانية للتعاون الإنمائي الدولي، ومؤسسة فورد، ومـن         من قبيل   من وكالات المعونة،    

  .خلال اتفاقات التعاون مع الوكالات الحكومية مثل وزارتي الصحة في إكوادور وغواتيمالا
تقديم المشورة التقنيـة المنهجيـة إلى البلـدان       ) أ(لجنة عملها على أنشطة مثل      وركزت ال   - ٥٢

في أمريكا اللاتينية لتنفيذ التوصيات المتعلقة بالتعـدادات الدوليـة والإقليميـة والـشعوب الأصـلية         
بمـشاركة الـشعوب الأصـلية والــشعوب غـير الأصـلية ودعـم الوكــالات الأخـرى التابعـة للأمــم         

، ) المتعــددة القوميــات -دولــة (ادور، وأوروغــواي، وبــاراغواي، وبوليفيــا   المتحــدة، في إكــو 
، وكوســـتاريكا، وهنـــدوراس؛  ) البوليفاريـــة-جمهوريـــة (زويلا ـوشـــيلي، وغواتيمـــالا، وفنـ ــ 

إدراج تحديد هوية الشعوب الأصلية في السجلات الصحية بالتعـاون مـع منظمـة الـصحة                 )ب(
دة للــسكان، والوكالــة الإســبانية للتعــاون الإنمــائي  للبلــدان الأمريكيــة، وصــندوق الأمــم المتح ــ

ــد؛        ــسجيل الموالي ــة ت ــى تحــسين نوعي ــصحية عل ــة ال ــاملين في مجــال الرعاي ــدريب الع ــدولي، وت ال
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المشاركة في مختلف المنتديات وحلقات العمـل المتعلقـة بتعـدادات الـسكان والمـساكن مـن                  )ج(
وعـلاوة علـى   . ت الوطنيـة والإقليميـة  أجل نشر وتبادل الخبرات والنهوض بوضـع الاسـتراتيجيا      

ذلك، وضعت اللجنـة، بالاشـتراك مـع منظمـة الـصحة للبلـدان الأمريكيـة، مـواد تقنيـة لإدراج                     
وتحسن هذه الجهـود    . لشعوب الأصلية في السجلات الصحية    بالأصل العرقي ل  البيانات المتعلقة   

نظـور الـشعوب الأصـلية،     نظم المعلومات الصحية وتؤدي إلى زيادة فهم المسائل الصحية مـن م           
ومـع ذلـك،    . يساهم كله في تقوية المؤسسات الديمقراطية وتعزيز الحوار بـين الثقافـات            وهو ما 

تزال هناك تحديات كبيرة، لأن التقـدم متفـاوت في مـا بـين البلـدان في المنطقـة ولم تـتم حـتى                لا
  .الآن الاستجابة للمعايير الدنيا الواردة في التوصيات الدولية

وفي مجــال الأبحــاث الديمغرافيــة، وبــدعم مــن مؤســسة فــورد، وضــعت اللجنــة أطلــسا       - ٥٣
للشعوب الأصـلية في الأرجنـتين وبـيرو وشـيلي وكولومبيـا، يقـدم خـرائط لظروفهـا الديمغرافيـة           

ــة والــصحية ــة واليونيــسيف  . والتعليمي إعــداد دراســة عــن فقــر الأطفــال في   في وتعاونــت اللجن
الدراسـة  تقـدم   ونحـدرة مـن أصـل أفريقـي في أمريكـا اللاتينيـة،              الشعوب الأصلية والـشعوب الم    

 بلــدا في أمريكــا اللاتينيــة بــشأن مــدى فقــر ١٧عــن الأصــل العرقــي معلومــات مــصنفة حــسب 
الأطفال والثغرات في الحصول على التعليم، والمعلومات، والإسـكان، وميـاه الـشرب، ومرافـق               

  .الصرف الصحي
قاعــدة بياناتهــا الخاصــة بالــشعوب الأصــلية والــشعوب  وتقــوم اللجنــة حاليــا بتحــديث    - ٥٤

ــة ومنطقــة البحــر الكــاريبي الــتي تتــضمن نظــام       المنحــدرة مــن أصــل أفريقــي في أمريكــا اللاتيني
وعـلاوة  . الديمغرافيـة للـسكان والـشعوب الأصـليين لأمريكـا اللاتينيـة            - المؤشرات الاجتماعيـة  

بذوي الإعاقة مـن     متعلقة   ٢٠١٠عام  على ذلك، جهزت اللجنة معلومات مستمدة من تعداد         
المـشهد الاجتمـاعي    مـن منـشور   ٢٠١٢الشعوب الأصـلية، أدمِـج بعـضها في نـسخة عـام         أبناء  

ومن ناحية أخرى، واصـلت اللجنـة   ). Social Panorama of Latin America (لأمريكا اللاتينية
ورصـدها وتعزيـز   تعزيز القدرات الوطنية علـى اسـتخدام هـذه المعلومـات في وضـع الـسياسات         

وبصفة عامـة، أحـرزت اللجنـة تقـدما في إنتـاج المعـارف عـن حالـة الـشعوب              . حقوق الإنسان 
ــا وشــبابها        ــشعوب الأصــلية وأطفاله ــساء ال ــى ن ــز عل ــة، مــع التركي . الأصــلية في أمريكــا اللاتيني

 في مــا بــين تــشكيل المعــارفوأجريــت عــدة دراســات بمنــهجيات تــشاركية تقــدم إســهاما في   
 ومع ذلك، يلزم بذل مزيد من الجهـود لتحقيـق قـدر أكـبر مـن التوعيـة وزيـادة تـأثير             .الثقافات

ومـن شـأن تبـادل      . سيما بين صانعي القرار ومنظمـات الـشعوب الأصـلية          نتائج الدراسات، لا  
المعلومات أن يعزز التنسيق بين الـشركاء، ومنظمـات الـشعوب الأصـلية، والمراكـز الأكاديميـة،                 

 مـــن أجـــل تحديـــد مـــضمون للمـــساهمة في تمكـــين الـــشعوب الأصـــلية،  والمعاهـــد الإحـــصائية،
  .والمساواة، وعدم التمييز
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  هيئة الأمم المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة - رابع عشر
عملت هيئة الأمـم المتحـدة للمـرأة مـن أجـل تعزيـز وإدمـاج قـضايا الـشعوب الأصـلية                        - ٥٥
وتــبين الجهــود المبذولــة علــى . ملــها الخــاص بالتنــسيقجميــع جوانــب سياســاتها وبرمجتــها وع في

ــستوى   كــل ــن الم ــات       م ــساء وفتي ــوق ن ــز حق ــا بتعزي ــا قوي ــالمي والإقليمــي والقطــري التزام الع
  .الأصلية الشعوب

وفي مجال البحث والدعوة، اسـتجابت هيئـة الأمـم المتحـدة للمـرأة بالقيـام بعمـل كـبير             - ٥٦
 سـياق حقـوق الإنـسان، وتحديـدا في مـا يتعلـق              يركز علـى حقـوق نـساء الـشعوب الأصـلية في           

بتعزيز فـرص الوصـول إلى الأراضـي والمـوارد، وإنهـاء العنـف ضـد النـساء والفتيـات، وتـشجيع                  
وعلى سبيل المثال، وضعت هيئـة الأمـم المتحـدة للمـرأة ومفوضـية حقـوق                . المشاركة السياسية 

رأة في الأراضـي والمـوارد الإنتاجيـة        الإنسان كتيبا عن الاستراتيجيات الفعالة لإعمال حقوق الم ـ       
 Handbook on Effective Strategies to Realize Women’s Rights to Land and other)الأخرى

Productive Resources) لكفالـة  وتنفيذها الفعال لقوانين، والسياسات، والبرامج اعتماد ا لدعم
ــة الأخــرى،     ــوارد الإنتاجي ــرأة، علــى الأراضــي والم ــا حــصول الم ــتحكم فيه .  واســتخدامها، وال

وتعمل هيئة الأمم المتحدة للمرأة بالتنسيق مع اليونيسيف، وصـندوق الأمـم المتحـدة للـسكان،                
ومنظمة العمل الدولية، ومكتب الممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالعنف ضد الأطفـال، علـى               

الـشعوب الأصـلية، بهـدف      ء  الفتيات والمراهقين والـشباب مـن أبنـا       إعداد تقرير عن العنف ضد      
العنــف الــذي يــؤثر علــى فتيــات الــشعوب الأصــلية ومراهقيهــا وشــبابها،    بطــابع عرفــة زيــادة الم

  .ومدى انتشاره، ووقوعه، وعواقبه
سـيما   وستواصل الهيئة دعم مشاركة النساء المـستبعدات مـن المـشاركة الـسياسية، ولا               - ٥٧

 ٢٠١٣في عـام    للبحـوث    الهيئـة ببرنـامج      وستـضطلع . الشابات والنـساء مـن الـشعوب الأصـلية        
. الـسياسة وفرص مـشاركتهن في أعمـال       القيادة  بأدوار  بشأن اضطلاع نساء الشعوب الأصلية      

موضـوع  تركيـز علـى   المـع  وللجنـة وضـع المـرأة،    السابعة والخمـسين  وفي إطار الإعداد للدورة   
هيئـــة عمـــت د، وقوعهـــاالقـــضاء علـــى جميـــع أشـــكال العنـــف ضـــد النـــساء والفتيـــات ومنـــع 

 وأدرجـت علـى نحـو منـهجي         ،المـسائل هذه  رئيسية بشأن   التقارير  الالمتحدة للمرأة إعداد     الأمم
وفي مـــا يتعلـــق بخطـــة التنميـــة لمـــا بعـــد  . المـــسائل المتعلقـــة بنـــساء وفتيـــات الـــشعوب الأصـــلية 

، تشجع الهيئة على إدماج قضايا الشعوب الأصلية في جميع المناقـشات، ومـشاركة              ٢٠١٥ عام
ــدولي كــل مــن الــصعيد  ء الــشعوب الأصــلية في المــشاورات علــى  نــسا ــوطني والإقليمــي وال . ال

وبذلت هيئة الأمم المتحدة للمرأة أيـضا جهـودا لـضمان أن تـدرج نـساء الـشعوب الأصـلية في                     
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وكـان  للمجتمع المـدني، علـى الـصعيدين الإقليمـي والعـالمي معـا،              الأساسية  الاستشارية  الأفرقة  
  .لقات النقاش المعقودة بمناسبة اليوم الدولي للمرأةفي حلها حضور بارز 

. بنــاء القــدرات في صــميم تعزيــز المــشاركة الهادفــة لنــساء الــشعوب الأصــلية  ينــدرج و  - ٥٨
يقـل بنــاء قـدرات النــساء والـشباب أهميــة عـن بنــاء قـدرات الــسلطات والمـسؤولين، الــذين        ولا

دة للمـرأة علـى بنـاء قـدرات نـساء      وركـزت هيئـة الأمـم المتح ـ     . يشرفون على ممارسة حقـوقهم    
منطقـة أمريكـا    (سيما المـسائل الانتخابيـة       الشعوب الأصلية في مجالات المشاركة السياسية، ولا      

، )بورونــدي (، وهياكــل الحوكمــة المحليــة   )ميانمــار (وعمليــات التفــاوض والــسلام   ) اللاتينيــة
وتقـدم الهيئـة،   ). القوميـات جمهوريـة بوليفيـا المتعـددة    (والإصلاح الدستوري وعمليات التنفيـذ      

 على الصعيد العالمي وحضورها الإقليمي والقطري دعما متعـدد الأبعـاد إلى   مركزهامن خلال  
،  التــابع للهيئــةلمــساواة بــين الجنــسيناومــن خــلال صــندوق . نــساء وفتيــات الــشعوب الأصــلية

ــذي قــدم في  و ــدا  ١٥ال ــشائه في عــام   ٩بل ــذ إن ــة من ــة نحــو  ، اســتثمرت الهي٢٠٠٩ مــنح مختلف ئ
. ملايين دولار في مبادرات قائمـة علـى المجتمـع المـدني مرتبطـة بقـضايا الـشعوب الأصـلية                    ٤,٧
 البرامج الإقليمية للهيئة في آسيا وأمريكا اللاتينية قضايا الـشعوب الأصـلية مـن خـلال               عالجتو

  .رصنع القرا لالات الرئيسيةالمجالأبحاث والدعوة وتعزيز قدرة المرأة على المشاركة في 
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	البند 5 من جدول الأعمال المؤقت*
	حوار شامل مع وكالات الأمم المتحدة وصناديقها

	المعلومات الواردة من منظومة الأمم المتحدة والمنظمات الحكومية الدولية الأخرى لمعالجة توصيات المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية
	مذكرة من الأمانة العامة
	موجز
	تتضمن هذه المذكرة موجزا لـ 13 تقريرا قدمتها منظومة الأمم المتحدة والمنظمات الحكومية الدولية الأخرى إلى المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية عن التقدم المحرز في تنفيذ توصيات المنتدى الدائم. وتتاح التقارير الكاملة من الموقع الشبكي للمنتدى الدائم (www.un.org/esa/socdev/unpfii).
	* E/C.19/2013/1.
	أولا - مقدمة
	1 - في تشرين الأول/أكتوبر 2012، وجهت أمانة المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية استبيانا إلى وكالات الأمم المتحدة والمنظمات الحكومية الدولية الأخرى تستفسر فيه عن أنشطتها المتعلقة بقضايا الشعوب الأصلية. وقُصد بالاستبيان أيضا التماس معلومات عن التقدم المحرز نحو تحقيق أهداف وغايات العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم. ويسعى إلى الحصول على المزيد من المعلومات عن كيفية تأثير الأنشطة الرامية إلى تنفيذ إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية وأهداف العقد الثاني على تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية.
	2 - ووردت ردود من إدارة الشؤون السياسية، وإدارة شؤون الإعلام التابعتين للأمانة العامة، ومن منظمة الأمم المتحدة للطفولة (اليونيسيف)، وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، وأمانة اتفاقية التنوع البيولوجي، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، وهيئة الأمم المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة (هيئة الأمم المتحدة للمرأة)، واللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، ومصرف التنمية للبلدان الأمريكية، ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، ومفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان، ومنظمة العمل الدولية، ومؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية (الأونكتاد). وتتاح التقارير الكاملة على الموقع الشبكي للمنتدى الدائم (www.un.org/esa/socdev/unpfii). وترد أدناه موجزات لتلك الردود.
	ثانيا - إدارة الشؤون السياسية
	3 - تقوم إدارة الشؤون السياسية بوصفها الإدارة الرائدة في الأمانة العامة المكرسة للتحليل السياسي والدبلوماسية الوقائية وصنع السلام، بالمساهمة في عدد من عمليات الوساطة المتعلقة بمجتمعات الشعوب الأصلية، ولا سيما في الأمريكتين. فعلى سبيل المثال، قدمت الإدارة الدعم من أجل تيسير الحوار بين حكومة بنما وممثلي شعوب”نغابي - بوغلي“ الأصلية، مما أدى إلى اعتماد تشريعات تحظر التعدين وتحمي موارد المياه والموارد البيئية في منطقة نغابي - بوغلي. وتعاونت أيضا مع فريق الأمم المتحدة القطري في كولومبيا بهدف دعم المحادثات بين الحكومة والمجتمعات المحلية للشعوب الأصلية في منطقة كاوكا الشمالية.
	4 - وفي سياق متابعة لزيارة قطرية أجريت في تموز/يوليه 2010 بالتعاون مع المنتدى الدائم لتقييم حالة شعوب الآوا، ساهم مكتب المستشار الخاص المعني بمنع الإبادة الجماعية في رصد حالة خطط الحماية (planes de salvaguardia) التي أصدرت المحكمة الدستورية في كولومبيا تكليفا بها من أجل حماية 35 جماعة مهددة بالانقراض من جماعات الشعوب الأصلية. وبالإضافة إلى ذلك، قام الفريق الاحتياطي لخبراء الوساطة التابع للإدارة ببعثة لتنظيم التجمعات الإقليمية (mesas regionales) بناء على طلب من اللجنة المعنية بالسلام التابعة لكونغرس كولومبيا، وذلك لجمع مشاركات من المجتمع المدني من أجل محادثات السلام بين حكومة كولومبيا ومقاتلي القوات الثورية لكولومبيا. وقد شاركت منظمات الشعوب الأصلية وأعدت مقترحات.
	5 - وقامت شعبة الأمريكتين التابعة للإدارة ومنتدى منع النزاعات وتعزيز السلام بتنظيم اجتماع بشأن المسائل الجنسانية في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، وتناول قسم منه الدور الذي تقوم به الزعيمات من نساء الشعوب الأصلية. وجرى تنظيم اجتماع آخر في بنما لتبادل الممارسات الفضلى في ما يتعلق بمنع وإدارة النزاعات في أمريكا الوسطى، مع التركيز على أثر الصناعات الاستخراجية على الشعوب الأصلية.
	6 - وفي كانون الأول/ديسمبر 2012، أوفدت الإدارة خبيرا من فريقها الاحتياطي إلى سانتياغو لإسداء المشورة إلى فريق الأمم المتحدة القطري في ما يتعلق بتقديم الدعم التقني إلى اجتماع تشاوري بعنوان ”اللقاء الكبير للشعوب الأصلية بشأن المشاورة السابقة“ (Gran Encuentro de los Pueblos Indígenas sobre Consulta Previa)، الذي نظمته المؤسسة الوطنية لتنمية الشعوب الأصلية (Corporación Nacional de Desarrollo Indígena)، بهدف مناقشة الآليات التنظيمية لتنفيذ الأحكام المتعلقة بالتشاور على النحو الوارد في اتفاقية منظمة العمل الدولية المتعلقة بالشعوب الأصلية والقبلية في البلدان المستقلة (الاتفاقية رقم 169).
	ثالثا - إدارة شؤون الإعلام
	7 - تعمل إدارة شؤون الإعلام بشكل وثيق مع أمانة المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية، ولا سيما في ما يتعلق بالدورة السنوية للمنتدى الدائم عن طريق خدماتها متعددة اللغات للبث التلفزيوني والشبكي والإذاعي، وكذلك خدمات الصور الفوتوغرافية وتغطية الاجتماعات وخدمات مركز الأخبار. وتروج الإدارة أيضا لليوم الدولي للشعوب الأصلية في العالم عن طريق مواقعها في وسائط التواصل الاجتماعي، لتصل إلى ما يقدر بـ 6 ملايين شخص يوميا، وكذلك من خلال شبكتها المكونة من 63 مركزا إعلاميا في جميع أنحاء العالم.
	رابعا - منظمة الأمم المتحدة للطفولة
	8 - في عام 2012 أنجزت اليونيسيف تقييما عالميا لتنفيذها نهج البرمجة القائم على حقوق الإنسان، وتضمن التقييم النتائج والتوصيات ذات الصلة بعمل المنظمة في مجال قضايا الشعوب الأصلية. وعلى الرغم من وجود أمثلة جيدة على تطبيق مبدأ عدم التمييز، لا تزال هناك صعوبات في ما يتعلق بجمع البيانات المصنفة حسب نوع الجنس. وتخطط اليونيسيف، كجزء من رد إدارتها، أن تدمج في خطتها الاستراتيجية المتوسطة الأجل الجديدة (2014-2017) نتائج ومؤشرات يمكن قياسها والتحقق منها للأطفال الأشد حرمانا بمن فيهم أطفال الشعوب الأصلية. وبالمثل، ستقوم اليونيسيف بتقييم الفرص المتاحة لتحليل المسائل المتعلقة بالأصل العرقي عن طريق دراساتها الاستقصائية العنقودية متعددة المؤشرات، فضلا عن دراساتها الاستقصائية الديمغرافية والصحية وغيرها من أدوات جمع البيانات. وأخيرا، ستستخدم اليونيسيف التوجيهات التي يقدمها نظامها الجديد لرصد النتائج لتحقيق الإنصاف، وذلك من أجل تعيين وتبادل استراتيجيات محددة للبرامج التي تستهدف بشكل خاص الأطفال والمراهقين والنساء من أبناء الشعوب الأصلية. وتعمل أيضا على وضع مبادئ وتوجيهات برنامجية في ما يتعلق بأطفال الشعوب الأصلية والأقليات، في إطار نظام الرصد.
	9 - وتعمل اليونيسيف بشكل نشط على الصعيد القطري. ووجودها الميداني في البلدان المتقدمة والبلدان النامية على حد سواء يضع المنظمة في موقع مركزي من أجل تعزيز حقوق الأطفال والنساء والشباب من الشعوب الأصلية وحمايتها. وركزت اليونيسيف في البلدان المتقدمة على الدعوة وتدريب القيادات وتيسير عمليات المصالحة بين الشعوب الأصلية والشعوب غير الأصلية. وركزت كذلك على تحسين أحوال التعليم والصحة بالنسبة لأطفال وشباب الشعوب الأصلية عن طريق دعم تقديم الخدمات متعددة الثقافات واللغات.
	10 - وفي بلدان عدة من أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي وآسيا وأفريقيا، تنفذ اليونيسيف برامج تعليم متعددة الثقافات وثنائية اللغة. وفي إكوادور، تعمل اليونيسيف مع السلطات المحلية للقيام بأنشطة تَتَبُّع على نطاق إقليمي في مجتمعات الشعوب الأصلية للتعرف على الأطفال غير الملتحقين بالمدارس. وعملت اليونيسيف في غواتيمالا على دعم منهجة النماذج التعليمية لأطفال الشعوب الأصلية في مراحل ما قبل المدرسة، ورياض الأطفال والمدارس الابتدائية. وقدمت اليونيسيف في الأرجنتين الدعم لبعض وزارات التعليم في المقاطعات لتحسين نوعية التعليم متعدد الثقافات وثنائي اللغة. وأيدت اليونيسيف في فنزويلا توفير تعليم ثنائي اللغة في مرحلة الدراسات العليا لمعلمي المدارس المنتمين إلى الشعوب الأصلية، وبدأت أيضا بتدريب موظفي الخدمة المدنية في مجال الإدارة القائمة على النتائج من أجل تحسين تنفيذ سياسات التعليم ثنائي اللغة. وفي فييت نام أدى التعاون بين اليونيسيف والسلطات التعليمية الوطنية إلى وضع خطط للتواصل من أجل التنمية على الصعيد الوطني وصعيد المقاطعات، تتصدى لوصمة العار والتمييز اللذين يواجههما أطفال الأقليات العرقية. وتشجع اليونيسيف في الكونغو برازافيل إتاحة الخدمات على نحو عادل لأطفال الشعوب الأصلية، بما في ذلك الخدمات التعليمية.
	11 - وتجري اليونيسيف عددا من الدراسات والتحليلات، مثل دراسة عن حالة أطفال الشعوب الأصلية في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، مع التركيز على التعليم والصحة والتغذية وحماية الطفل. وقام مكتب اليونيسيف الإقليمي لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي بالاشتراك مع اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، بنشر بيانات عن مظاهر الحرمان التي يعاني منها أطفال الشعوب الأصلية في ما يتصل بالسكن ومياه الشرب والتعليم. وأجريت دراسات أخرى على الصعيد القطري، ومن أمثلتها دراسة عن أطفال الشعوب الأصلية وذوي الأصول الأفريقية - الهندوراسية في هندوراس، وعن تصورات قياس العلاقات الاجتماعية للأطفال والمراهقين البوليفيين، ودراسة عن التعليم باللغة الأم لأطفال الشعوب الأصلية في غيانا، وعن تعليم الشعوب الأصلية وشعب المارون في سورينام.
	12 - وأجرت مكاتب اليونيسيف في كل من بوليفيا وإكوادور وبيرو دراسة عن مدى توافر خدمات التعليم والتدريب التقني المهني للشعوب الأصلية في الأمازون، بهدف توليد المعارف في ما يتعلق بالأولويات البيئية لمنطقة الأمازون ضمن السياق العالمي لتغير المناخ. وأتمت اليونيسيف، بالتعاون مع الفريق العامل الدولي لشؤون الشعوب الأصلية، دراسة عن حالات انتحار المراهقين في أوساط الشعوب الأصلية في أمريكا اللاتينية. وبالتعاون مع أمانة المنتدى الدائم والتجمع العالمي لشباب الشعوب الأصلية، وضعت صيغة مناسبة للمراهقين من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية. وعلاوة على ذلك، فإن اليونيسيف على وشك الانتهاء من دراسة مشتركة عن العنف ضد الفتيات والمراهقات والشابات المنتميات إلى الشعوب الأصلية، وذلك بالتعاون مع هيئة الأمم المتحدة للمرأة، وصندوق الأمم المتحدة للسكان، والممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالعنف ضد الأطفال، ومنظمة الصحة العالمية، ومنظمة العمل الدولية.
	13 - وتنفذ اليونيسيف توصيات المنتدى الدائم بشأن قضايا من قبيل تسجيل المواليد، والهجرة، وإدراج المنظورات الثقافية في السياسات والبرامج المتصلة بالصحة وفي خدمات الصحة الإنجابية. وكذلك يتم تقديم التدريب للأخصائيين الصحيين في المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية في ما يتعلق بتنفيذ استراتيجيات متنقلة لضمان وصول الخدمات (في مجال الصحة والمعلومات وتسجيل المواليد) إلى جماعات الرعاة وسكان الغابات، وتحسين توافر البيانات وجمعها وتصنيفها. وتقوم اليونيسيف أيضا بدور نشط في سياقات المساعدة الإنسانية وحالات الطوارئ. وعززت في كولومبيا تقديم الرعاية الشاملة للأطفال والمراهقين - بوجه خاص للشعوب الأصلية والسكان المنحدرين من أصول أفريقية - الذين تضرروا بالعنف والتشريد والكوارث الطبيعية.
	14 - وفي سياق العمل الإنساني في كينيا، قدمت اليونيسيف لوازم تعليمية عاجلة للفئات الضعيفة من أطفال جماعات الرحل في توركانا، بما في ذلك أطفال اللاجئين في كاكوما. وفي ما يتعلق بمسألة الصناعات الاستخراجية، تعمل شعبة جمع التبرعات والشراكات الخاصة في اليونيسيف حاليا على وضع اللمسات الأخيرة لمذكرة توجيهية بشأن المسؤولية الاجتماعية للشركات والمشاركة مع الصناعات الاستخراجية، وستتضمن المذكرة معلومات عن الآثار السلبية لأعمال الصناعات الاستخراجية على الشعوب الأصلية. وأخيرا، لا تزال اليونيسيف عضوا نشطا في فريق الدعم المشترك بين الوكالات المعني بقضايا الشعوب الأصلية، وعرضت أن تتولى رئاسة فريق الدعم في الفترة 2013/2014. وتواصل اليونيسيف مساهمتها في شراكة الأمم المتحدة من أجل الشعوب الأصلية، التي انضمت إليها في أيار/مايو 2011 إلى جانب منظمة العمل الدولية، ومفوضية حقوق الإنسان، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، وصندوق الأمم المتحدة للسكان.
	خامسا - برنامج الأمم المتحدة للبيئة
	15 - برنامج الأمم المتحدة للبيئة هو الهيئة الرئيسية للأمم المتحدة في مجال البيئة، وهو يساعد الحكومات على مواجهة التحديات البيئية على كل من المستوى العالمي والإقليمي والوطني. وفي إطار متابعة مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، يقوم برنامج البيئة بوضع آليات جديدة لتعزيز الشفافية والمشاركة الفعالة مع المجتمع المدني، بما في ذلك الشعوب الأصلية. وبناء على توصية من المنتدى الدائم، فقد أقر برنامج البيئة توجيهات السياسة المتعلقة بالشعوب الأصلية في تشرين الثاني/نوفمبر 2012، وهو ما سيدعم موظفي البرنامج في التعامل مع الشعوب الأصلية في برنامج عمله.
	16 - ويدير برنامج البيئة عدة مشاريع وبرامج تتعلق بالشعوب الأصلية في ميادين التعليم والصحة والثقافة، يوجد العديد منها في القارة الأفريقية. وعلى سبيل المثال، يعمل برنامج البيئة مع الحكومات وغيرها من أصحاب المصلحة ذوي الصلة من أجل كفالة أن مبادرات التثقيف من أجل الاستهلاك المستدام تحترم أهمية معارف الشعوب الأصلية وتعترف بأساليب العيش البديلة. وقدم برنامج البيئة الدعم أيضا في الإدارة البيئية للمناطق التي تسكنها الشعوب الأصلية، والتي تكتسي أهمية بيئية وتاريخية واجتماعية ثقافية بالغة، فدعم على سبيل المثال مشروع الإدارة البيئية للأهوار العراقية، الذي انطلق في آب/أغسطس 2004. ومن خلال برنامج البدء السريع للنهج الاستراتيجي للإدارة الدولية للمواد الكيميائية، الذي يشجع البلدان الأفريقية على تعزيز الإدارة السليمة للمواد الكيميائية، أو التحالف الاستراتيجي في مجال الصحة والبيئة، الذي أنشئ في لواندا في عام 2010 لمتابعة إعلان ليبرفيل بشأن الصحة والبيئة في أفريقيا، الذي اعتمد في عام 2008 أثناء المؤتمر الوزاري المشترك المعني بالصحة والبيئة في أفريقيا، تتاح للشعوب الأصلية فرص المشاركة في عمليات الموافقة على الأولويات الوطنية والقارية المتعلقة بالصحة والبيئة.
	17 - وبرنامج البيئة هو الجهة المسؤولة عن عقد اجتماعات الجانب المتعلق بالبيئة وتغير المناخ في إطار مبادرة صندوق الأهداف الإنمائية للألفية، وقد عمل على معالجة آثار تغير المناخ على المجتمعات المحلية الفقيرة وإيجاد حلول تكفل التنمية المستدامة على الصعيد القطري. فعلى سبيل المثال، في منطقتي كوسكو وآبيوريماك في مرتفعات جنوب الأنديز في بيرو، أطلق برنامج الأمم المتحدة المشترك للبيئة وتغير المناخ برنامجا إذاعيا يُعرف في الأوساط الشعبية باسم Pachamamanchista Munakusun (رعاية أمِّنا الأرض) يرمي إلى إذكاء الوعي بتغير المناخ وتدابير التكيف. وابتداء من عام 2009، أجرى برنامج البيئة تقييما للآثار البيئية والصحية العامة للتلوث النفطي في أوغونيلاند في دلتا النيجر، مع إشراك مجتمع الشعوب الأصلية في جميع مراحل العملية.
	18 - وعلى الرغم من أن مشاريع برنامج البيئة وأنشطته الأخرى في مجال التخفيف من آثار المناخ وإيجاد الطاقة النظيفة لا تركز حصرا على الشعوب الأصلية ومجتمعاتها المحلية، يمكن لتلك المشاريع والأنشطة أن تفيد المجتمعات المحلية الريفية، بما في ذلك الشعوب الأصلية. ومن أمثلة هذه المشاريع والأنشطة الشراكة من أجل نظافة الوقود والمركبات وتعزيز الطاقة المتجددة. ويرمي العديد من البرامج المتصلة بقاعدة بيانات الموارد العالمية - أرندال إلى إشراك الشعوب الأصلية في منطقة القطب الشمالي في مسألة ملوثات المناخ القصيرة العمر. ويجمع برنامج ”أصوات قوية عديدة“ بين شعوب منطقة القطب الشمالي والدول الجزرية الصغيرة النامية لمواجهة تحديات تغير المناخ. ويعمل المنبر الحكومي الدولي للسياسات العلمية بشأن التنوع البيولوجي وخدمات النظام الإيكولوجي، وهو منبر دولي للسياسات العلمية الدولية بشأن التنوع البيولوجي والنظم الإيكولوجية، على وضع استراتيجية لإشراك أصحاب المصلحة تكون أيضا مفتوحة أمام الشعوب الأصلية.
	19 - وقد أحرز برنامج البيئة أيضا تقدما في تنفيذ توصيات المنتدى الدائم. ويشمل ذلك الشراكة بين مرفق البيئة العالمية والاتحاد الروسي بشأن الإدارة البيئية المستدامة في المنطقة القطبية الشمالية الروسية (جدول أعمال القطب الشمالي لعام 2020)، التي تتضمن مشاريع تركز على الإدارة البيئية للقطب الشمالي وأنهاره وتنوعه البيولوجي، بما في ذلك عنصر تعزيز مشاركة الشعوب الأصلية في حفظ التنوع البيولوجي وإدارة المياه وصنع القرار والحوكمة المتعلقة بالبيئة. وعقد المركز الدولي لتربية الرنة، بالتعاون مع رابطة رعاة قطعان الرنة في العالم، سلسلة من حلقات العمل لفائدة رعاة الرنة الشباب في عام 2012. وفي حزيران/يونيه 2012، تمت الموافقة على اقتراح مشترك بين برنامج البيئة ومنغوليا والاتحاد الروسي من أجل وضع مشروع متكامل للرعاة الرحل، يتم تمويله من خلال مرفق البيئة العالمية. ويركز المشروع على حفظ التنوع البيولوجي وتخفيف آثار تدهور الأراضي في مناطق رعي الرنة في شمال منغوليا وأقصى شرق الاتحاد الروسي.
	20 - وستؤدي المبادرة المعنية بالفقر والبيئة، التي يشارك فيها برنامج البيئة وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، إلى تعزيز المشاركة الفعالة للشعوب الأصلية باستخدام منظور جنساني وقائم على الحقوق في نهجها البرنامجي في وضع وتنفيذ وتقييم السياسات المتعلقة بالفقر والبيئة. ومن خلال شراكة الجامعات العالمية المعنية بالبيئة والاستدامة، سيعمل برنامج البيئة على نشر مواد تعليمية عن الاقتصاد الأخضر، وإدارة النظم الإيكولوجية، والتكيف مع تغير المناخ، والحد من مخاطر الكوارث، والمبادرات المعززة لخفض الانبعاثات الناجمة عن إزالة الغابات وتدهورها، وما إلى ذلك، من أجل بناء قدرات شباب الشعوب الأصلية. وبالإضافة إلى ذلك، يدأب برنامج البيئة على كفالة مشاركة الشعوب الأصلية وممثليها في جميع اجتماعاته ذات الصلة وفقا لنهج المجموعات الرئيسية التسع، كما كفل أن الشعوب الأصلية ممثلة في مجلس الإدارة وجميع اجتماعاته الأخرى ذات الصلة. وفي إطار متابعة مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، يعمل برنامج البيئة أيضا على وضع مشروع عالمي يرمي إلى دعم تنفيذ المبدأ 10 من إعلان ريو ومبادئ البرنامج التوجيهية لوضع تشريعات وطنية بشأن الحصول على المعلومات، والمشاركة العامة، والوصول إلى العدالة في القضايا البيئية (مبادئ بالي التوجيهية)، وذلك من خلال اقتراح مشترك بين برنامج البيئة ومعهد الأمم المتحدة للتدريب والبحث يقضي باتخاذ مبادرة عالمية مدتها سنتان لتنمية القدرات.
	سادسا - أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي
	21 - تم النظر في توصيات أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي المنبثقة عن الدورتين التاسعة والعاشرة للمنتدى الدائم أثناء الاجتماع السابع للفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) والأحكام ذات الصلة في تشرين الأول/أكتوبر 2011، وأحيلت بعد ذلك مشاريع التوصيات إلى الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف في الاتفاقية المعقود في حيدر أباد، الهند، في تشرين الأول/أكتوبر 2012، وتم النظر فيها أثناءه. وفيما يتعلق باستخدام مصطلح ”الشعوب والمجتمعات المحلية الأصلية“، التمس مؤتمر الأطراف أن يضع الفريق المخصص العامل بين الدورات المفتوح باب العضوية المعني بالمادة 8 (ي) والأحكام ذات الصلة في اعتباره الطلبات المقدمة بشأن هذه المسألة وكل آثارها على اتفاقية التنوع البيولوجي وأطرافها.
	22 - وبخصوص بروتوكول ناغويا بشأن الحصول على الموارد الجينية والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدامها، أدرجت أطراف الاتفاقية في الديباجة سبع فقرات تكتسي أهمية خاصة للمجتمعات الأصلية والمحلية، وتساعد في تفسير المواد السابقة، بما في ذلك الحكم الذي ينص على أنه ليس في هذا البروتوكول ما يمكن تفسيره بأنه يقلل أو يلغي الحقوق المملوكة للمجتمعات الأصلية والمحلية. وتنص المادة 12 المتعلقة بالمعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية على أنه لا يجوز للدول الأطراف أن تحد من الاستخدام والتبادل العرفيَّين للموارد الجينية والمعارف التقليدية المرتبطة بها داخل المجتمعات الأصلية والمحلية وفيما بينها وفقا لأهداف الاتفاقية. وتقتضي المادة 5 من بروتوكول ناغويا أن يتخذ كل طرف تدابير تشريعية وإدارية أو بشأن السياسات بهدف كفالة أن تُقتسم المنافع الناشئة عن استخدام الموارد الجينية الموجودة في حوزة المجتمعات الأصلية والمحلية بطريقة عادلة ومنصفة مع المجتمعات المحلية المعنية، على أساس شروط متفق عليها بصورة متبادلة. ويقتضي بروتوكول ناغويا أيضا أن يقوم الحصول على المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الجينية على أساس الموافقة المسبقة والمستنيرة لتلك المجتمعات الأصلية والمحلية أو موافقتها ومشاركتها، وأن شروطا متفقا عليها بصورة متبادلة وُضعت من أجل كفالة التقاسم العادل للمنافع.
	23 - ورحب مؤتمر الأطراف باعتماد برنامج العمل بين أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة. وسيُشرك في تنفيذ برنامج العمل المذكور الشركاء الرئيسيون مثل المجتمعات الأصلية والمحلية. وقرر مؤتمر الأطراف كذلك الشروع في وضع مبادئ توجيهية من شأنها تيسير إعادة المعلومات إلى موطنها الأصلي، بما في ذلك ما يتعلق بالملكية الثقافية، من أجل تيسير استرجاع المعارف التقليدية عن التنوع البيولوجي.
	24 - وفي عام 2012، تمكنت أمانة الاتفاقية من تيسير حلقات عمل لبناء القدرات والتحضير لانعقاد مؤتمر الأطراف الحادي عشر في أفريقيا (بوروندي، حزيران/يونيه 2012)، وآسيا (تايلند، تموز/يوليه 2012) وباراغواي (آب/أغسطس 2012)، وهي حلقات عمل ركزت على المجتمعات الأصلية والمحلية والتنوع البيولوجي. كما أمنّت الأمانة أموالا إضافية من أجل بناء القدرات بشأن بروتوكول ناغويا المعتمد مؤخرا وتسعى إلى كفالة تمثيل المجتمعات الأصلية والمحلية في هذه الأحداث.
	25 - وتواصل الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي التزامها بمشاركة ممثلي المجتمعات الأصلية والمحلية في أعمال الاتفاقية، بما في ذلك عن طريق إنشاء صندوق للتبرعات من أجل تيسير مشاركة ممثلي المجتمعات الأصلية والمحلية في الاجتماعات. ويشمل ذلك تعزيز المشاركة في الفريق العامل المخصص المفتوح باب العضوية المعني بالمادة 8 (ي) والأحكام ذات الصلة، وهو الهيئة الفرعية الرئيسية للمناقشات المتعلقة بالمعارف التقليدية والاستخدام المستدام العرفي للتنوع البيولوجي. وفي الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف، اعتمد المؤتمر مدونة السلوك الأخلاقي بشأن احترام التراث الثقافي والفكري لمجتمعات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية فيما يتصل بحفظ التنوع البيولوجي واستخدامه على نحو مستدام (مدونة الطريق السليم للسلوك الأخلاقي). ورغم أن التكليف بوضع مبادئ توجيهية في إطار مدونة قواعد السلوك يظل طوعيا، تُعتمد تلك المبادئ التوجيهية بتوافق آراء الأطراف في الاتفاقية ويكون لها وزن أخلاقي ومعنوي، ويمكن أن تصبح مع مرور الزمن معايير معمولا بها في القانون الدولي العرفي.
	سابعا - برنامج الأمم المتحدة الإنمائي
	26 - تشكل الأعمال التي يضطلع بها برنامج الأمم المتحدة الإنمائي فيما يتعلق بالشعوب الأصلية جزءاً لا يتجزأ من أعماله الأوسع نطاقا من أجل تحقيق التنمية البشرية المستدامة. وفي عام 2012، عمل البرنامج الإنمائي عن كثب مع آليات الأمم المتحدة ذات الصلة والإجراءات الخاصة بتعميم مراعاة قضايا الشعوب الأصلية والنهوض بحقوقها. ويرسخ البرنامج الإنمائي قضايا الشعوب الأصلية في البرامج الإنمائية من خلال طائفة من الأدوات والأنشطة، منها تنظيم حلقات عمل وطنية عن الدروس المستفادة وأفضل الممارسات، وإنشاء اللجنة الاستشارية المعنية بقضايا الشعوب الأصلية لتعمل مع الأفرقة القطرية التابعة للأمم المتحدة. وفي مجال حقوق الإنسان، يعمل البرنامج الإنمائي عن كثب مع مفوضية حقوق الإنسان، مستفيدا من خبرتها التقنية من أجل تعزيز دعمه البرنامجي للبلدان الشريكة. ويشارك البرنامج الإنمائي أيضا في آلية تعميم مراعاة حقوق الإنسان التابعة لمجموعة الأمم المتحدة الإنمائية، التي تشجع على وضع نهج متسق على نطاق منظومة الأمم المتحدة لتنمية القدرات من أجل تعميم مراعاة حقوق الإنسان. وتوفر بوابة ممارسي الأمم المتحدة المتعلقة بالنهج القائمة على حقوق الإنسان في البرمجة (http://hrbaportal.org) مجموعة من أدوات منظومة الأمم المتحدة لتعميم مراعاة حقوق الإنسان، بما في ذلك حقوق الشعوب الأصلية، وتيسّر الحوار فيما بين العاملين في مجال التنمية.
	27 - وفي عام 2001، اعتمد البرنامج الإنمائي سياسته بشأن إشراك الشعوب الأصلية، والتي ترمي إلى (أ) تهيئة بيئة تمكينية من أجل تعزيز مشاركة الشعوب الأصلية في صنع القرار، وتعايش نظمها الاقتصادية والثقافية والاجتماعية السياسية، ووضع سياسات وبرامج حكومية شاملة؛ (ب) إدماج ما للشعوب الأصلية من منظورات ومفاهيم إنمائية في أعمال البرنامج الإنمائي. وفي عام 2012، نقح البرنامج الإنمائي استراتيجيته المتعلقة بالمجتمع المدني والمشاركة المدنية، التي تراعي الحاجة إلى الحوار وبناء قدرات الشعوب الأصلية وشملها وإشراكها في اتخاذ القرارات ووضع السياسات. وبغية تعزيز المشاركة فيما يتعلق بقضايا الشعوب الأصلية، ينظم البرنامج الإنمائي منابر إلكترونية لتعزيز التبادل بين الأقران بشأن الشعوب الأصلية، ومنها مثلا توفير مساحات داخلية للأعمال الجماعية، وموقع شبكي خارجي بشأن البرنامج الإنمائي والشعوب الأصلية.
	28 - ونظرا لتأثير الصناعات الاستخراجية على الشعوب الأصلية وعلى سبل كسب عيشها، يشترك البرنامج الإنمائي بنشاط مع عدد من الجهات المعنية. وفي عام 2012، وضَع استراتيجية لدعم الإدارة المستدامة والعادلة لقطاع الصناعات الاستخراجية لأغراض التنمية البشرية. وبالإضافة إلى ذلك، يسعى البرنامج الإنمائي إلى إحداث تحويل في مجال الصناعات الاستخراجية بحيث يمكن التوصل إلى إدارة قطاع الصناعات الاستخراجية بصورة مستدامة وخاضعة للمساءلة وقائمة على المشاركة. وكنقطة انطلاق نحو ذلك، نظم البرنامج الإنمائي، في تشرين الثاني/نوفمبر 2012، حلقة دراسية رفيعة المستوى بشأن الإدارة المستدامة لقطاع الصناعات الاستخراجية في غيانا، حيث ناقش المشاركون قضايا حقوق الشعوب الأصلية والشفافية ومكافحة الفساد المتعلقة بالصناعات الاستخراجية، فضلا عن النـزاعات ومنع نشوبها والموارد الطبيعية الاستخراجية. وعلاوة على ذلك، أجرى البرنامج الإنمائي بحوثا حول قطاع الصناعات الاستخراجية والشعوب الأصلية والحكم الديمقراطي، مع دراسات حالة من الأرجنتين، وبيرو، وكولومبيا، والمكسيك للإسهام في تحقيق التنمية الشاملة والتشاركية والحكم السليم. ويمر المشروع حاليا بمرحلة التنفيذ، ومن المتوقع أن تكون نتائجه بمثابة إسهام هام في تحديد الدور المستقبلي للبرنامج الإنمائي وتعامله مع الشعوب الأصلية والصناعات الاستخراجية.
	29 - وفي إطار مجال التركيز المتعلق بتنمية الهيئات البرلمانية، دعم البرنامج الإنمائي سلسلة من الأنشطة حول التمثيل السياسي للشعوب الأصلية. وكانت مبادرة تشجيع إقامة برلمانات شاملة للجميع (2009-2011) مبادرة مشتركة بين فريق الحكم الديمقراطي التابع للبرنامج الإنمائي والاتحاد البرلماني الدولي. ويتمثل الهدف في تعزيز فعالية تمثيل الأقليات والشعوب الأصلية في البرلمانات. وعلاوة على ذلك، يرمي البرنامج العالمي لدعم الدورات الانتخابية إلى تعزيز القدرات المؤسسية لهيئات إدارة الانتخابات في التخطيط لانتخابات ديمقراطية وإدارتها وإجرائها. وفي أمريكا اللاتينية، يركز البرنامج العالمي على المشاركة السياسية للشعوب الأصلية، مع إيلاء اهتمام خاص لنسائها وشبابها. وقد وُضع كتيب مخصَّص للبرلمانيين حول إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية بتعاون بين البرنامج الإنمائي، ومفوضية حقوق الإنسان، والصندوق الدولي للتنمية الزراعية، والاتحاد البرلماني الدولي، وإدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية. كما يجري حاليا تصميم مشروع جديد يتعلق ببناء برلمانات تشمل الشعوب الأصلية، وهو مشروع يسعى إلى إنشاء شبكة عالمية لبرلمانيي الشعوب الأصلية.
	30 - وفي إطار هذا البرنامج المتعدد الوكالات (حيث تشارك فيه منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة)، يعد برنامج الأمم المتحدة الإنمائي الوكالة الرائدة في مجال مبادرات الحوكمة الوطنية الرامية إلى خفض الانبعاثات الناجمة عن إزالة الغابات وتدهورها في البلدان النامية، وإشراك الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية وأصحاب المصلحة الآخرين ذوي الصلة، وتحقيق إدارة شفافة وعادلة وخاضعة للمساءلة لمدفوعات ذلك البرنامج. وفي عام 2012، أكمل برنامج الأمم المتحدة للتعاون في مجال خفض الانبعاثات الناجمة عن إزالة الغابات وتدهورها في البلدان النامية مشاورات بشأن المبادئ التوجيهية لذلك البرنامج فيما يخص الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة. ونشر البرنامج أيضا منشور ”الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة لخفض الانبعاثات في منطقة آسيا والمحيط الهادئ: الدروس المستفادة“. والغرض الرئيسي من ذلك هو تبادل الدروس المستفادة بشأن الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة لخفض الانبعاثات، استنادا إلى الخبرات الناشئة في البلدان الشريكة للبرنامج في منطقة آسيا والمحيط الهادئ. ويعمل البرنامج في أنشطة خفض الانبعاثات في المجتمع المحلي، التي تهدف إلى توجيه الأموال نحو مشاريع على مستوى المجتمعات المحلية لمعالجة العوامل التي تحرك عمليات إزالة الغابات وتدهورها، وتعزيز الحقوق في الأراضي، واستكشاف آليات لتقاسم المنافع، والنهوض بتنفيذ ضمانات لمبادرات خفض الانبعاثات، وغير ذلك.
	31 - وقد عمل البرنامج الإنمائي على نطاق واسع على الصعيد الإقليمي. وفي إطار البرنامج الإقليمي لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي في الفترة 2008-2013، يسعى إلى تعزيز الحوار والمشاركة، لا سيما في صفوف المنحدرين من أصل أفريقي والشعوب الأصلية. وفي عام 2012، تركز عمل المركز الإقليمي لآسيا والمحيط الهادئ تحديدا على القضايا الرئيسية المتعلقة بحقوق الشعوب الأصلية في الأراضي والموارد الطبيعية من خلال دعم الأطر التشريعية والسياسية. وجنبا إلى جنب مع مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان ولجنة التنسيق الدولية للمؤسسات الوطنية لحقوق الإنسان، وسع البرنامج الإنمائي نطاق التأييد للمؤسسات الوطنية لحقوق الإنسان، مما له أهمية حاسمة للجمع بين الشعوب الأصلية والحكومات. وأخيرا، فإن البرنامج الإنمائي جزء من شراكة الأمم المتحدة للشعوب الأصلية، إلى جانب منظمة العمل الدولية ومفوضية حقوق الإنسان واليونيسيف وصندوق الأمم المتحدة للسكان. وفي الاجتماع الثاني لمجلس السياسات التابع للشراكة، تمت الموافقة على سبعة اقتراحات للتمويل في بوليفيا (دولة - متعددة القوميات) وجمهورية أفريقيا الوسطى والكاميرون والكونغو ونيكاراغوا، وعلى برنامج إقليمي في جنوب شرق آسيا. ويجري حاليا تنفيذ تلك المشاريع. ورحب المنتدى الدائم في تقريره لعام 2012 بتفعيل الشراكة. وقد أثبتت المشاريع التي تمولها الشراكة أيضا أنها تقوم بدور حفاز لزيادة الموارد لقضايا الشعوب الأصلية على الصعيد الوطني.
	32 - وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي هو أيضا الوكيل الإداري وواحد من 27 وكالة من وكالات الأمم المتحدة المشاركة في صندوق تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية. وفي عام 2012، وقَّع الصندوق اتفاقا مع المنتدى الدولي لنساء الشعوب الأصلية من أجل تنفيذ مبادرة رصد الأهداف الإنمائية للألفية من خلال منظور الشعوب الأصلية. والهدف الرئيسي من هذه الشراكة في نهاية المطاف هو زيادة مشاركة الشعوب الأصلية في عمليات رصد الأهداف الإنمائية للألفية من خلال تحديد أفضل الممارسات والدروس المستفادة استنادا إلى خبرة الصندوق. وحتى الآن، تم إجراء عملية مسح شملت 130 من البرامج المشتركة التي يدعمها الصندوق، 47 منها من 20 بلدا (معظمها في أمريكا اللاتينية)، وحددت بأنها تشمل مشاركة للشعوب الأصلية في مراحل التصميم و/أو التنفيذ.
	ثامنا - مصرف التنمية للبلدان الأمريكية 
	33 - يلتزم مصرف التنمية للبلدان الأمريكية بتعزيز مفهوم التنمية مع الحفاظ على الهوية للشعوب الأصلية. وفي عام 2006، وافق البنك على السياسة التنفيذية بشأن الشعوب الأصلية والاستراتيجية المتعلقة بالشعوب الأصلية، اللتين تحددان الأهداف والمبادئ والقواعد الطويلة الأجل لأنشطة البنك مع الشعوب الأصلية. وجرى استعراض السياسة والاستراتيجية من قِبل مكتب التقييم المستقل لمصرف التنمية للبلدان الأمريكية في عام 2012. ويُـلزم إطار النتائج للزيادة العامة التاسعة لرأس المال البنك بأن يقدم تقريرا عن مشاركة الشعوب الأصلية في مشاريع في المجالات التالية: الصحة، والبرامج التي تستهدف مكافحة الفقر، وتوفير المياه، ووصلات الصرف الصحي، والمساكن المطورة، والسجلات المدنية أو سجلات الهوية، ونظم النقل العامة المنخفضة الكربون، والخدمات والاستثمارات الزراعية.
	34 - وتروج خطة العمل من أجل التنمية مع الحفاظ على الهوية للشعوب الأصلية والشعوب المنحدرة من أصل أفريقي لتطوير واستخدام مجموعة من أدوات القطاعين العام والخاص لتعزيز القدرات المؤسسية والتقنية والمالية للبنك والمنطقة، من أجل النهوض بالتنمية مع الحفاظ على الهوية للشعوب الأصلية في مواضيع مثل التنوع البيولوجي وتغير المناخ وتقاسم المنافع.
	35 - ويقوم البنك بتمويل العديد من المشاريع التي تركز على الشعوب الأصلية، بما في ذلك مشروع لدراسة الكيفية التي يمكن بها للشعوب الأصلية تسخير البرامج الحكومية للنظام البيئي على نحو أفضل من أجل التنمية المستدامة في أراضيها، والمشاريع والبرامج الرائدة التي يقودها المجتمع المحلي للتدليل على دور المعارف التقليدية في الحفاظ على الموارد الطبيعية للأجيال القادمة من خلال الجهود الصغيرة النطاق للتكيف مع تغير المناخ في غواتيمالا وهندوراس. والشعوب الأصلية هي أيضا جزء من المبادرة الجديدة التي يضطلع بها البنك في مجال التنوع البيولوجي وخدمات النظم الإيكولوجية، والتي يُـتوقع موافقة المجلس عليها في عام 2013، والتي تتضمن إمكانية تمويل فرص الشراكة بين الشعوب الأصلية والحكومات والقطاع الخاص.
	36 - والمنظور الجنساني هو موضوع مشترك بين القطاعات في السياسة التنفيذية المتعلقة بالشعوب الأصلية، وفي هذا الصدد، قام البنك، بالتعاون مع المنظمات المحلية لنساء الشعوب الأصلية، بوضع تحليل مفصل للحالة الراهنة لصحة الأم والطفل من الشعوب الأصلية في المجتمعات المحلية الريفية في أمريكا اللاتينية. ويعمل مشروع جديد يضطلع به البنك في غواتيمالا على تحديد أفضل الممارسات لتعزيز تمكين الفتيات من الشعوب الأصلية؛ وفي دولة بوليفيا المتعددة القوميات، وضع البنك برنامجا لتنفيذ التشريعات الأخيرة المتعلقة بالعنف ضد المرأة ولتعزيز الشبكات المحلية لتقديم خدمات عالية الجودة للناجيات من العنف، إلى جانب اتخاذ تدابير وقائية منه. وبالإضافة إلى ذلك، فإن تصميم وتنفيذ عمليات التشاور الفعال مع الشعوب الأصلية تعد مسألة ذات أهمية كبيرة للبنك. ولهذا السبب، بدأ البنك في عام 2012 عملية مع منظمات الشعوب الأصلية والمجتمع المدني والزعماء التقليديين والأوساط الأكاديمية لوضع آليات أفضل للتوجيه بالتشاور مع الشعوب الأصلية.
	تاسعا - مظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة 
	37 - ظل تعامل منظمة الأغذية والزراعة مع الشعوب الأصلية يتزايد في السنوات الأخيرة، نظرا لاعتماد سياسة بشأن الشعوب الأصلية والقبلية في عام 2010. وقد تم ضمان مشاركة الشعوب الأصلية في اللجنة المعنية بالأمن الغذائي العالمي وفي إدارة الصندوق الاستئماني المتعدد المانحين لدعم مشاركة منظمات المجتمع المدني. وتتوفر فرص التدريب الداخلي أيضا من خلال اتفاق مع جامعة ثقافات الشعوب الأصلية، لتكليف الخريجين الجدد أو الطلاب بالعمل كمتدربين في منظمة الأغذية والزراعة. وتعمل المنظمة أيضا على وضع عدد من المنشورات التي تركز على القضايا التي تؤثر على الشعوب الأصلية، مثل إدارة الموارد الطبيعية والموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة فيما يتعلق بحيازة الأراضي.
	38 - ومن خلال صندوق تقاسم المنافع التابع للمعاهدة الدولية بشأن الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة، قدمت منظمة الأغذية والزراعة دعما ماليا لتنفيذ مشاريع بشأن مساهمة الطرق التقليدية في حفظ وإدارة الذرة الصفراء والفاصوليا في مواقع زراعتهما، لتحقيق الأمن الغذائي للأسر المشتغلة بالزراعة. وأعدّ تحليل معياري حول وجهات نظر الشعوب الأصلية بشأن الأراضي والأقاليم، بما في ذلك المحافظة على الواحات، وبشأن السياسات والقوانين من أجل الحفاظ على نظم التراث الزراعي ذات الأهمية على الصعيد العالمي. وأجريت دراستان إقليميتان عن تشريعات الأمن الغذائي والمسائل القانونية المتعلقة بالزراعة التعاقدية لدعم مبادرة القضاء على الجوع في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي. وبالإضافة إلى ذلك، فإن مرفق برامج الحراجة الوطنية بمنظمة الأغذية والزراعة يولي اهتماما خاصا للاعتراف بالحقوق العرفية والتقليدية للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية وسكان الغابات وملاكها في عمليات السياسات الحرجية، واحترام تلك الحقوق. وتم أيضا إدراج الشعوب الأصلية في المبادئ التوجيهية الدولية لتأمين مصادر مستدامة لمصائد الأسماك الصغيرة النطاق من خلال عملية إنمائية تشاورية.
	39 - وبالنسبة للمستقبل، تعتزم منظمة الأغذية والزراعة وضع برنامج لبناء القدرات لقيادات المجتمع المحلي، بما في ذلك زعماء الشعوب الأصلية. وسيتم إطلاق مبادرات لرصد امتثال مشروعات منظمة الأغذية والزراعة في أراضي الشعوب الأصلية للمبادئ المنصوص عليها في سياسة المنظمة بشأن الشعوب الأصلية والقبلية، وستقوم بإعداد مواد بشأن بناء القدرات لدعم تنفيذ المبادئ التوجيهية الطوعية بشأن الإدارة الرشيدة لحيازة الأراضي ومصائد الأسماك والغابات في سياق الأمن الغذائي القطري، لمنظمات المجتمع المدني والشعوب الأصلية. ويخطط المكتب الإقليمي لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي أيضا للقيام بمشاريع عدة على الصعيد الإقليمي، بما في ذلك أنشطة تهدف إلى تحسين وتجهيز المؤشرات والبيانات المتعلقة بالشعوب الأصلية في المنطقة، بالتعاون مع المركز الديمغرافي لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي - شعبة السكان، ووكالات أخرى.
	عاشرا - مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان
	40 - تواصل المفوضية تعزيز عملها للنهوض بحقوق الشعوب الأصلية على الصعيد القطري وزيادة جهودها الرامية إلى إعطاء توجيهات عملية بشأن مضمون أحكام إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية. وإلى جانب المشاركة في رئاسة مبادرة الأمم المتحدة للشراكة مع الشعوب الأصلية، نفذت المفوضية العديد من المبادرات وفقا للتوصيات التي قدمها المنتدى الدائم، بدءا من بناء القدرات إلى حماية حقوق الشعوب الأصلية التي تعيش في عزلة طوعية. وفيما يخص احترام حقوق الإنسان والمؤشرات المتعلقه بها، نشرت المفوضية في عام 2012 ”مؤشرات حقوق الإنسان: دليل للقياس والتنفيذ“، للمساعدة على وضع مؤشرات كمية ونوعية لقياس التقدم المحرز في تنفيذ المعايير والمبادئ الدولية لحقوق الإنسان. ويولي الدليل اهتماما لحالة الشعوب الأصلية ويقدم أمثلة محددة على المؤشرات المتعلقة بتنفيذ حقوق الإنسان.
	41 - ومن أجل تعزيز قدرة الشعوب الأصلية على الاحتجاج بمعايير حقوق الإنسان، تواصل المفوضية إدارة صندوق الأمم المتحدة للتبرعات لصالح الشعوب الأصلية لدعم مشاركة منظمات الشعوب الأصلية في دورات المنتدى الدائم، وآلية الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية، ومجلس حقوق الإنسان والهيئات المنشأة بموجب معاهدات. وفي أيلول/سبتمبر 2012، اتخذت الجمعية العامة قرارا بتوسيع نطاق ولاية صندوق التبرعات لتشمل تقديم الدعم للشعوب الأصلية للمشاركة في المؤتمر العالمي للشعوب الأصلية، بما في ذلك في العملية التحضيرية (القرار 67/153). ونظم الصندوق أيضا، بالتعاون مع مركز الشعوب الأصلية للتوثيق والبحث والمعلومات، أربع وحدات تدريبية في مجال حقوق الإنسان بأربع لغات، في جنيف ونيويورك، لزيادة قدرة الحاصلين على منح وسائر ممثلي الشعوب الأصلية على المشاركة الفعالة في آليات الشعوب الأصلية وآليات حقوق الإنسان. وفي عام 2012، ساعد برنامج زمالة المفوضية للشعوب الأصلية على بناء المعارف والقدرات لـ 23 ممثلا عن الشعوب الأصلية من 17 بلدا. وعلاوة على ذلك، رحب المكتب في جنيف بأحد كبار الزملاء من الشعوب الأصلية في كندا، الذي أجرى تدريبا مدته أربعة أشهر أثناء العمل، حيث ساهم في أنشطة قسم الشعوب الأصلية والأقليات.
	42 - وبناء على توصيات المنتدى الدائم، نظمت المفوضية حلقة دراسية حول موضوع المعاهدات والاتفاقات وغيرها من الترتيبات البناءة، عقدت في جنيف في 16 و 17 تموز/ يوليه 2012. وقد وضعت المفوضية توجيهات للمؤسسات الوطنية لحقوق الإنسان بشأن كيفية النهوض بمبادئ إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، من المتوقع أن تصدر في عام 2013. 
	43 - وتقدم المفوضية دعما كبيرا بمختلف صوره إلى آلية الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية وإلى المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية. فعلى سبيل المثال، نظمت المفوضية حلقة دراسية للخبراء بشأن لغات الشعوب الأصلية وثقافاتها في 8 و 9 آذار/مارس 2012 للمساهمة في دراسة آلية الخبراء حول هذا الموضوع. وأنجزت آلية الخبراء أيضا تقريرا عن الشعوب الأصلية والحق في المشاركة في صنع القرار، مع التركيز على الصناعات الاستخراجية. وواصل المقرر الخاص دراسة المسائل المتكررة التي تهم وتشغل الشعوب الأصلية في جميع أنحاء العالم، وأبرزها قضية الصناعات الاستخراجية التي تؤثر على الشعوب الأصلية، والعنف ضد المرأة والفتاة من الشعوب الأصلية. وفي عام 2012، أصدر المقرر الخاص بيانات عامة عن الحالات العاجلة المثيرة للقلق، مثل مشاريع التنمية المقترحة على نطاق واسع على أراضي الشعوب الأصلية، والنزاعات على الأراضي، وقضايا عسكرة أراضي الشعوب الأصلية. وفي عام 2012، قام ببعثات قطرية إلى الولايات المتحدة والسلفادور وناميبيا. وساهم المقرر الخاص في أعمال المنتدى الدائم وآلية الخبراء من خلال عقد اجتماعات وإجراء حوارات. كما عقد اجتماعات منفصلة مع الشعوب الأصلية لتلقي رسائل خلال الدورات السنوية للمنتدى الدائم وآلية الخبراء على حد سواء.
	44 - وفي عام 2012، أتيحت لمختلف الهيئات المنشأة بموجب معاهدات الفرصة لمعالجة قضايا الشعوب الأصلية في استعراضها لتقارير الدول الأطراف، وتقديم ملاحظات بشأن مواضيع تتراوح بين الحصول على الرعاية الطبية إلى ضرورة احترام مبدأ الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة فيما يتعلق بالأنشطة الاقتصادية في الأراضي والأقاليم التقليدية للشعوب الأصلية. وكثيرا ما تثار القضايا المتعلقة بالشعوب الأصلية أيضا في عديد من التقارير الوطنية ومصنفات معلومات الأمم المتحدة، وملخصات المعلومات من أصحاب المصلحة، والتوصيات الصادرة في سياق الاستعراض الدوري الشامل.
	حادي عشر - منظمة العمل الدولية
	45 - لمنظمة العمل الدولية ولاية معيارية محددة في مجال حقوق الشعوب الأصلية، من خلال توليها المسؤولية عن الاتفاقيتين رقم 107 ورقم 169. وإضافة إلى ذلك، يرتبط عدد من صكوك المنظمة الأخرى على نحو غير مباشر بحماية حقوق الشعوب الأصلية. وترصد لجنة الخبراء المعنية بتطبيق الاتفاقيات والتوصيات تنفيذ جميع اتفاقياتها وتصدر توصيات تتم متابعتها من خلال التعاون التقني للمنظمة مع البلدان المعنية، وكذلك من خلال طائفة أوسع من أنشطة بناء القدرات وأنشطة توعية أخرى، بما في ذلك البرنامج المتعلق بالشعوب الأصلية.
	46 - واضطلعت المنظمة بعدة أنشطة استجابة لتوصيات المنتدى الدائم، منها الإشارة إلى المهن التقليدية كمصدر لحقوق الشعوب الأصلية في الأراضي داخل لجنة الخبراء المعنية بتطبيق الاتفاقيات والتوصيات التابعة للمنظمة (على سبيل المثال، كتعليقات على تقارير قدمتها عدة بلدان، منها أستراليا، وبوتسوانا، وجمهورية الكونغو الديمقراطية، وكندا والمكسيك). وواجهت المنظمة بعض التحديات في تنفيذ التوصيات، منها (أ) عدم الإشارة بصورة منهجية إلى اتفاقية المنظمة رقم 169 وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية بوصفهما صكين يعزز كل منهما الآخر؛ (ب) نقص المعلومات عن شراكة الأمم المتحدة من أجل الشعوب الأصلية بالنسبة لعدة جهات فاعلة ومعنية رئيسية تعمل في مجال قضايا الشعوب الأصلية على الصعيدين العالمي والقطري؛ (ج) عدم الإشارة إلى الملاحظات والتعليقات المكثفة والمتسقة للهيئات الإشرافية لمنظمة العمل الدولية بشأن الشعوب الأصلية داخل مؤسسات الأمم المتحدة.
	47 - ولمنظمة العمل الدولية العديد من المشاريع في مختلف المناطق الإقليمية، ويجري الاضطلاع بأغلبيتها من خلال البرنامج المتعلق بالشعوب الأصلية بالتعاون مع شركاء شتى مثل الحكومات، ونقابات العمال، ومنظمات أرباب العمل، والمنظمات غير الحكومية، ومنظمات الشعوب الأصلية. وتشمل الأنشطة الحالية للبرنامج 22 بلدا، بما في ذلك 11 بلدا في أمريكا اللاتينية، و 6 في آسيا، و 5 في أفريقيا. وتشمل برامج المنظمة الخاصة بتنمية القدرات والمتعلقة بالشعوب الأصلية توفير التدريب لممثلي الحكومات، والشعوب الأصلية، ومنظمات المجتمع المدني، وموظفي التعاون الثنائي والمتعدد الأطراف ووسائل الإعلام، ودورات مكثفة مثل تلك التي تنظم سنويا في شراكة مع مركز حقوق الإنسان التابع لجامعة بريتوريا. وعلاوة على ذلك، فإن منظمة العمل الدولية تستضيف الأمانة التقنية لشراكة الأمم المتحدة من أجل الشعوب الأصلية وتقوم بدور الوكالة الرائدة في اثنين من البرامج القطرية المشتركة الستة (جمهورية أفريقيا الوسطى ونيبال). وتقوم المنظمة أيضا بأنشطة متعلقة بالشعوب الأصلية على الصعيد القطري من خلال عدد من البرامج القطرية للعمل اللائق، وهي أداة مهمة لمساعدة الهيئات الثلاثية للمنظمة. ويواصل البرنامج الدولي للقضاء على تشغيل الأطفال التابع للمنظمة، بالتعاون مع عدد كبير من المنظمات الدولية بما فيها المنتدى الدائم، وآلية الخبراء، واليونيسيف المشاركة في الأنشطة الرامية إلى مكافحة عمل الأطفال في أوساط أطفال وشباب الشعوب الأصلية.
	48 - وتشارك المنظمة بنشاط في تنفيذ أهداف وغايات العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم. وتقوم المنظمة، من خلال المشاريع القطرية للبرنامج المتعلق بالشعوب الأصلية في بنغلاديش، وبيرو، وغواتيمالا، والفلبين، وكمبوديا، بتقديم الدعم من أجل إنشاء آليات للتشاور مع الشعوب الأصلية. ولكفالة مشاركة الشعوب الأصلية، ومكافحة التمييز وتيسير التنسيق بين الجهات المسؤولة ومقدمي الخدمات، وُضع نهج للتنمية التشاركية بقيادة المجتمع المحلي، ثبت أنه يشكل أداة قوية لتمكين الشعوب الأصلية. ودعما للجهود الرامية إلى إعادة تحديد السياسات الإنمائية المناسبة ثقافيا، تقدم عدة مشاريع تابعة للبرنامج الدعم إلى الحكومات والشعوب الأصلية مع القيام في الوقت نفسه بتعميم منظورات الشعوب الأصلية في السياسات الوطنية الرامية إلى اعتماد سياسات وبرامج ذات أهداف محددة. وفي الفلبين، على سبيل المثال، ساعدت منظمة العمل الدولية اللجنة الوطنية للشعوب الأصلية في صياغة خطة رئيسية لتنمية الشعوب الأصلية. وفي ناميبيا، يقدم البرنامج الدعم إلى الحكومة مع تنفيذ برنامج إنمائي بادرت به الحكومة يركز على شعوب السَّان San الأصلية.
	49 - وتعتبر المنظمة أن إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية واتفاقية المنظمة رقم 169 صكان يعزز كل منهما الآخر ويلزم تعزيزهما بصورة مشتركة، لا سيما بغرض تعزيز تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية وتحديد خطة التنمية لما بعد عام 2015. وحددت المنظمة عددا من المجالات ذات الأهمية الحاسمة لأعمالها في السنوات المقبلة، بما في ذلك شروط العمل غير المقبولة، والاقتصاد الريفي، والقطاع غير الرسمي، التي هي جميعها حاسمة بالنسبة لحالة الشعوب الأصلية. وإذا ما تمت معالجة هذه المجالات، سيمكن للمنظمة التركيز على تمكين الشعوب الأصلية، التي هي واحدة من الفئات الأشد عرضة للتأثر بتغير المناخ، والاضطراب الاقتصادي الحالي، والنـزاعات، والتمييز.
	ثاني عشر - مؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية 
	50 - اضطلع الأونكتاد بأعمال هامة في مجالات ذات صلة بقضايا الشعوب الأصلية، لا سيما في مجالات التجارة البيولوجية، وهي مبادرة تهدف إلى تعزيز التجارة والاستثمار في الموارد البيولوجية لتشجيع التنمية المستدامة تمشيا مع اتفاقية التنوع البيولوجي. وتشمل المبادئ والمعايير التي توجه تنفيذ أنشطة التجارة البيولوجية الاعتراف بحقوق وممارسات المجتمعات المحلية ومجتمعات الشعوب الأصلية فيما يتعلق بالأراضي والثقافة والمعرفة، واحترام هذه الحقوق والممارسات. وبالإضافة إلى ذلك، يتوقع اقتسام الفوائد المتأتية من أنشطة التجارة البيولوجية على نحو يكافئ المجتمع المحلي، كما يحمي ويحفظ التنوع البيولوجي، بناء على الموافقة المستنيرة المسبقة وشروط متفق عليها مع الأطراف المشاركة. وتركز أنشطة التجارة البيولوجية مع مجتمعات الشعوب الأصلية، بصورة محددة، على (أ) بناء القدرات وتعزيز المؤسسات؛ (ب) البحث والمعلومات؛ (ج) الاستخدام المستدام للتنوع البيولوجي في أراضي الشعوب الأصلية. وبرعاية من برنامج التجارة البيولوجية التابع للأونكتاد أُجريت دراسة حالة في إكوادور، حيث تطوَّر مشروع نموذجي بدأته 20 امرأة في عام 1998 ليصبح عملا تجاريا مجتمعيا في عام 2001 تحت اسم جامبي كيوا Jambikiwa؛ وهدفَ المشروع إلى تحسين نوعية الحياة، وتعزيز المساواة بين الجنسين، وضمان الاستخدام المستدام للموارد الطبيعية المحيطة، وتحقيق إمكانات النباتات الطبية في الأسواق.
	ثالث عشر - اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي
	51 - شملت الأنشطة التي اضطلعت بها اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي في عام 2012 تحديد هوية الشعوب الأصلية في السجلات الصحية وفي جولة التعداد لعام 2010؛ وتحسين المعرفة بحالة الشعوب الأصلية، ونسائها وشبابها، في إنتاج ونشر البيانات المصنفة عن الشعوب الأصلية؛ وزيادة القدرات الوطنية من خلال تقديم المساعدة والتدريب التقنيين إلى الوكالات الحكومية ومنظمات الشعوب الأصلية في أمريكا اللاتينية. ووضعت هذه الأنشطة عن طريق المركز الديمغرافي لأمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي - شعبة السكان التابعة للجنة، بالتعاون مع وكالات أخرى تابعة للأمم المتحدة، مثل صندوق الأمم المتحدة للسكان، ومنظمة الصحة للبلدان الأمريكية، واليونيسيف، وبدعم من وكالات المعونة، من قبيل الوكالة الإسبانية للتعاون الإنمائي الدولي، ومؤسسة فورد، ومن خلال اتفاقات التعاون مع الوكالات الحكومية مثل وزارتي الصحة في إكوادور وغواتيمالا.
	52 - وركزت اللجنة عملها على أنشطة مثل (أ) تقديم المشورة التقنية المنهجية إلى البلدان في أمريكا اللاتينية لتنفيذ التوصيات المتعلقة بالتعدادات الدولية والإقليمية والشعوب الأصلية بمشاركة الشعوب الأصلية والشعوب غير الأصلية ودعم الوكالات الأخرى التابعة للأمم المتحدة، في إكوادور، وأوروغواي، وباراغواي، وبوليفيا (دولة - المتعددة القوميات)، وشيلي، وغواتيمالا، وفنـزويلا (جمهورية - البوليفارية)، وكوستاريكا، وهندوراس؛ (ب) إدراج تحديد هوية الشعوب الأصلية في السجلات الصحية بالتعاون مع منظمة الصحة للبلدان الأمريكية، وصندوق الأمم المتحدة للسكان، والوكالة الإسبانية للتعاون الإنمائي الدولي، وتدريب العاملين في مجال الرعاية الصحية على تحسين نوعية تسجيل المواليد؛ (ج) المشاركة في مختلف المنتديات وحلقات العمل المتعلقة بتعدادات السكان والمساكن من أجل نشر وتبادل الخبرات والنهوض بوضع الاستراتيجيات الوطنية والإقليمية. وعلاوة على ذلك، وضعت اللجنة، بالاشتراك مع منظمة الصحة للبلدان الأمريكية، مواد تقنية لإدراج البيانات المتعلقة بالأصل العرقي للشعوب الأصلية في السجلات الصحية. وتحسن هذه الجهود نظم المعلومات الصحية وتؤدي إلى زيادة فهم المسائل الصحية من منظور الشعوب الأصلية، وهو ما يساهم كله في تقوية المؤسسات الديمقراطية وتعزيز الحوار بين الثقافات. ومع ذلك، لا تزال هناك تحديات كبيرة، لأن التقدم متفاوت في ما بين البلدان في المنطقة ولم تتم حتى الآن الاستجابة للمعايير الدنيا الواردة في التوصيات الدولية.
	53 - وفي مجال الأبحاث الديمغرافية، وبدعم من مؤسسة فورد، وضعت اللجنة أطلسا للشعوب الأصلية في الأرجنتين وبيرو وشيلي وكولومبيا، يقدم خرائط لظروفها الديمغرافية والتعليمية والصحية. وتعاونت اللجنة واليونيسيف في إعداد دراسة عن فقر الأطفال في الشعوب الأصلية والشعوب المنحدرة من أصل أفريقي في أمريكا اللاتينية، وتقدم الدراسة معلومات مصنفة حسب الأصل العرقي عن 17 بلدا في أمريكا اللاتينية بشأن مدى فقر الأطفال والثغرات في الحصول على التعليم، والمعلومات، والإسكان، ومياه الشرب، ومرافق الصرف الصحي.
	54 - وتقوم اللجنة حاليا بتحديث قاعدة بياناتها الخاصة بالشعوب الأصلية والشعوب المنحدرة من أصل أفريقي في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي التي تتضمن نظام المؤشرات الاجتماعية - الديمغرافية للسكان والشعوب الأصليين لأمريكا اللاتينية. وعلاوة على ذلك، جهزت اللجنة معلومات مستمدة من تعداد عام 2010 متعلقة بذوي الإعاقة من أبناء الشعوب الأصلية، أدمِج بعضها في نسخة عام 2012 من منشور المشهد الاجتماعي لأمريكا اللاتينية (Social Panorama of Latin America). ومن ناحية أخرى، واصلت اللجنة تعزيز القدرات الوطنية على استخدام هذه المعلومات في وضع السياسات ورصدها وتعزيز حقوق الإنسان. وبصفة عامة، أحرزت اللجنة تقدما في إنتاج المعارف عن حالة الشعوب الأصلية في أمريكا اللاتينية، مع التركيز على نساء الشعوب الأصلية وأطفالها وشبابها. وأجريت عدة دراسات بمنهجيات تشاركية تقدم إسهاما في تشكيل المعارف في ما بين الثقافات. ومع ذلك، يلزم بذل مزيد من الجهود لتحقيق قدر أكبر من التوعية وزيادة تأثير نتائج الدراسات، لا سيما بين صانعي القرار ومنظمات الشعوب الأصلية. ومن شأن تبادل المعلومات أن يعزز التنسيق بين الشركاء، ومنظمات الشعوب الأصلية، والمراكز الأكاديمية، والمعاهد الإحصائية، من أجل تحديد مضمون للمساهمة في تمكين الشعوب الأصلية، والمساواة، وعدم التمييز.
	رابع عشر - هيئة الأمم المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة
	55 - عملت هيئة الأمم المتحدة للمرأة من أجل تعزيز وإدماج قضايا الشعوب الأصلية في جميع جوانب سياساتها وبرمجتها وعملها الخاص بالتنسيق. وتبين الجهود المبذولة على كل من المستوى العالمي والإقليمي والقطري التزاما قويا بتعزيز حقوق نساء وفتيات الشعوب الأصلية.
	56 - وفي مجال البحث والدعوة، استجابت هيئة الأمم المتحدة للمرأة بالقيام بعمل كبير يركز على حقوق نساء الشعوب الأصلية في سياق حقوق الإنسان، وتحديدا في ما يتعلق بتعزيز فرص الوصول إلى الأراضي والموارد، وإنهاء العنف ضد النساء والفتيات، وتشجيع المشاركة السياسية. وعلى سبيل المثال، وضعت هيئة الأمم المتحدة للمرأة ومفوضية حقوق الإنسان كتيبا عن الاستراتيجيات الفعالة لإعمال حقوق المرأة في الأراضي والموارد الإنتاجية الأخرى(Handbook on Effective Strategies to Realize Women’s Rights to Land and other Productive Resources) لدعم اعتماد القوانين، والسياسات، والبرامج وتنفيذها الفعال لكفالة حصول المرأة، على الأراضي والموارد الإنتاجية الأخرى، واستخدامها، والتحكم فيها. وتعمل هيئة الأمم المتحدة للمرأة بالتنسيق مع اليونيسيف، وصندوق الأمم المتحدة للسكان، ومنظمة العمل الدولية، ومكتب الممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالعنف ضد الأطفال، على إعداد تقرير عن العنف ضد الفتيات والمراهقين والشباب من أبناء الشعوب الأصلية، بهدف زيادة المعرفة بطابع العنف الذي يؤثر على فتيات الشعوب الأصلية ومراهقيها وشبابها، ومدى انتشاره، ووقوعه، وعواقبه.
	57 - وستواصل الهيئة دعم مشاركة النساء المستبعدات من المشاركة السياسية، ولا سيما الشابات والنساء من الشعوب الأصلية. وستضطلع الهيئة ببرنامج للبحوث في عام 2013 بشأن اضطلاع نساء الشعوب الأصلية بأدوار القيادة وفرص مشاركتهن في أعمال السياسة. وفي إطار الإعداد للدورة السابعة والخمسين للجنة وضع المرأة، ومع التركيز على موضوع القضاء على جميع أشكال العنف ضد النساء والفتيات ومنع وقوعها، دعمت هيئة الأمم المتحدة للمرأة إعداد التقارير الرئيسية بشأن هذه المسائل، وأدرجت على نحو منهجي المسائل المتعلقة بنساء وفتيات الشعوب الأصلية. وفي ما يتعلق بخطة التنمية لما بعد عام 2015، تشجع الهيئة على إدماج قضايا الشعوب الأصلية في جميع المناقشات، ومشاركة نساء الشعوب الأصلية في المشاورات على كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي. وبذلت هيئة الأمم المتحدة للمرأة أيضا جهودا لضمان أن تدرج نساء الشعوب الأصلية في الأفرقة الاستشارية الأساسية للمجتمع المدني، على الصعيدين الإقليمي والعالمي معا، وكان لها حضور بارز في حلقات النقاش المعقودة بمناسبة اليوم الدولي للمرأة.
	58 - ويندرج بناء القدرات في صميم تعزيز المشاركة الهادفة لنساء الشعوب الأصلية. ولا يقل بناء قدرات النساء والشباب أهمية عن بناء قدرات السلطات والمسؤولين، الذين يشرفون على ممارسة حقوقهم. وركزت هيئة الأمم المتحدة للمرأة على بناء قدرات نساء الشعوب الأصلية في مجالات المشاركة السياسية، ولا سيما المسائل الانتخابية (منطقة أمريكا اللاتينية) وعمليات التفاوض والسلام (ميانمار)، وهياكل الحوكمة المحلية (بوروندي)، والإصلاح الدستوري وعمليات التنفيذ (جمهورية بوليفيا المتعددة القوميات). وتقدم الهيئة، من خلال مركزها على الصعيد العالمي وحضورها الإقليمي والقطري دعما متعدد الأبعاد إلى نساء وفتيات الشعوب الأصلية. ومن خلال صندوق المساواة بين الجنسين التابع للهيئة، والذي قدم في 15 بلدا 9 منح مختلفة منذ إنشائه في عام 2009، استثمرت الهيئة نحو 4.7 ملايين دولار في مبادرات قائمة على المجتمع المدني مرتبطة بقضايا الشعوب الأصلية. وعالجت البرامج الإقليمية للهيئة في آسيا وأمريكا اللاتينية قضايا الشعوب الأصلية من خلال الأبحاث والدعوة وتعزيز قدرة المرأة على المشاركة في المجالات الرئيسية لصنع القرار.

